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Francoski predsednik 
Francois Miiterand 
na obisku v ZDA

WASHINGTON, D.C. — 
Na uradnem obisku v Zdru­
ženih državah je francoski 
predsednik Francois Mitte- 
'rand. Preteklo nedeljo je 
Mitterand sprejel predsedni­
ka Ronalda Reagana na fran­
coski bojni ladji De Grasse, 
zasidrani na reki York, blizu 
Yorktowna, Va. Mitterand je 
priredil večerjo na čast pred­
sedniku Reaganu.

Francois Mitterand in boj­
na ladja De Grasse sta v 
ZdX, da bi se udeležila 200- 
letnice pomembne bitke 
Yorktown, v kateri .so ame­
riški uporniki s pomočjo 
Francije premagali Angleže, 
ki so bili pod poveljstvom 
lorda Cornwallisa. S to zma­
go so Amerikanci dobili voj­
no z Anglijo, kar je vodilo k 
popolni neodvisnosti Združe­
nih držav.

V intervjuju za ameriško 
televizijo pred odhodom iz 
Pariza je predsednik Mitte­
rand, ki je socialist, kritiziral 
Reaganovo zunanjo politiko. 
Predvsem je bil Mitterand 
kritičen do Reagana, ker le­
ta ni pripravljen povišati a- 
meriško pomoč nerazvitim 
državam sveta. Prav tako je 
Mitterand predlagal skorajš­
njo obnovitev pogajanj med 
ZDA in ZSSR o omejevanju 
oboroževalne tekme.

Francoska politika se razli­
kuje od politike ZDA tudi 
glede podpiranja desničar­
skih vlad v Latinski Ameriki, 
potrebe za svetovno energet­
sko politiko ter Srednjega 
vzhoda, kjer so Francozi na- 
klonjenejši do PLO kot so 
ZDA.

Ta . teden bosta Mitterand 
in Reagan potovala v mehi­
ško mesto Cancun, kjer bo 
mednarodna konferenca, na 
kateri bo zastopanih 20 držav, 
med njimi tudi SFRJ. Neraz­
vite države bodo zahtevale 
od razvitih več gospodarske 
pomoči.

---------o-------- -

Ronald Reagan priznal, 
da so ZDA res zašle v 
gospodarski zastoj

WASHINGTON, D.C. — V 
pogovoru z novinarji je pred­
sednik Ronald Reagan pri­
znal, da so ZDA zašle v manj­
ši gospodarski zastoj. Upam, 
je dejal Reagan, da zastoj ne 
bo trajal dalj časa.

Bilo je prvič, da je kdo v 
Reaganovi administraciji u- 
radno priznal, da so ZDA sre­
di gospodarskega zastoja. Pre­
tekli petek, je predstavnik 
Bele hiše David Gergen zani­
kal, da so ZDA v takšnem 
zastoju.

Naj novejši podatki o go­
spodarstvu v ZDA, ki jih 
zbira zvezna vlada, kažejo, 
da je bila industrijska proiz­
vodnja v mesecu septembru 
nižja za 0.8 odstotka v pri­
merjavi z avgustom in da je 
na najnižji ravni v zadnjem 
letu. Odstotek brezposelnih 
delavcev v septembru je bil 
7.5, v avgustu pa je bil 7.8 
odstotka.

Ekonomisti menijo, da bo 
gospodarski zastoj trajal naj- 

v kasneje do prvega četrtletja 
1962.

Novi grobovi
Jim Novak

V soboto, 27. oktobra, po­
poldne je v Euclid General 
bolnišnici umrl 93 let stari 
Jim Novak, oče Mary Mar- 
mash, Rudolpha (Colo.), Mrs. 
Carl (Albina) Blase in Mrs. 
Bill (Artn) Zakacs, 6-krat sta­
ri oče, 15-krat prastari oče, 
zaposlen do svoje upokojitve 
pri Willard Storage Battery 
Co., član Katoliških borštnar- 
jcv in Kluba slovenskih upo­
kojencev v Collinwoodu. Po­
greb bo iz Grdinovega po­
grebnega zavoda na Lake 
Shore Blvd. jutri, v sredo, v 
cerkev Marije Vnebovzete ob
10. dopoldne, od tam na po­
kopališče Vernih duš. Na 
mrtvaškem odru bo danes, vT 
torek, od 2. do 4. popoldne in 
od 7. do 9. zvečer.

Theresa Zdovc

V nedeljo, 13. oktobra, je 
v Park negovališču umrla 94 
let stara Theresa Zdovc, ro­
jena Starin, vdova po leta 
1956 umrlem možu Johnu, 
mati Therese ter pok. Johna 
ml., Louisa in Angele, 3-krat 
stara mati, prastara mati,,ses­
tra Franka (pok.). Pogreb bo 
iz Grdinovega pogrebnega 
zavoda na Lake Shore Blvd. 
jutri, v sredo, v cerkev sv. 
Vida ob 10. dopoldne, od tam 
na Kalvarijo. Na mrtvaškem 
odru bo danes, v torek, od 2. 
do 4. popoldne in od 7, do 9. 
zvečer.

Milton (Donald) Damberger

V soboto, 17. oktobra, je v 
University bolnišnici po dol­
gi bolezni umrl 53 let stari 
Milton (Donald) Damberger, 
rojen v Clevelandu, vdovec 
po pok. ženi Shirley, oče Ro­
berta, brat Walterja (Mo.), 
Clarencea, Williama, Lepne 
Ostrowski, Arline Sands, Au­
drey Lavery ter pok. Noreen 
Dopirek in Melvana, veteran 
druge svetovne vojne, zapo­
slen kot sestavljalec pri Whi­
te Motor Co. 32 let, član VFW 
št. 5275 (St. Clair), FAM št. 
605 in Al Sirat Grotto. Po­
greb bo iz Želetovega pogreb ­
nega zavoda na-6502 St. Clair 
Avš., jutri, v sredo, ob 10. do­
poldne na pokopališče Lake- 
view. Na mrtvaškem odru bo 
danes, v torek, od 2. do 4. po­
poldne in od 7. do 9. zvečer.

George Paul Eckenrode

V soboto, 17. oktobra, zju­
traj je v Lake County Memo­
rial West bolnišnici umrl 58 
let stari George Paul Ecken-

(Dalje na str. 3)

III.

Ta razumski uvid ali na­
gonsko doživeta gotovost o 
nespremenljivosti v Jugosla­
viji odločilno vpliva na poli­
tično zavest. Ta “nič se ne da 
spremeniti” leži tudi kot izo- 
lirna plast na skušnjah, ki so 
jih desettisoči Slovencev do­
bili ob družbeni ureditvi na 
Zahodu. Za mnoge bi bil pra­
vilni sklep iz takšnih skušenj 
odločitev za zahodni sistem. 
A tega ne naredijo, ker bi s 
tdm nasprotovali dejanski o- 
blasti v Jugoslaviji.

Slovenci, ki že običajno le 
v skrajnem primeru odpove­
di p o s 1 u š nosi političnemu 
vodstvu, Si tudi samo glede

Zadnje testi
• Kairo, Eg. — Egiptski 

predsednik Hosni Mubarak jo 
priznal, da nosi odgovornost 
za atentat na Anvara Sadata 
določena, omejena skupina 
muslimanskih fanatikov. E- 
giptske varnostne sile so are­
tirale 230 oseb, osumljenih 
sodelovanja v zaroti. Njih na­
men naj bi bil proglasitev ne­
kake muslimanske republike 
slične tisti, ki jo vodi ajatola 
Homeini v Iranu.

• Washington, D.C. — Pred­
sednik Ronald Reagan ni po­
vedal svojim sodelavcem na 
področju zunanje politike, da 
bo bivši predsednik Richard 
Nixon obiskal razne države 
na Srednjem vzhodu po po­
grebu Anvara Sadata zato, 
ker je na to pozabil. Nixon je 
pravočasno obvestil Reagana 
o svojem namenu. Državno 
tajništvo ZDA pa zanika, da 
je tajnik Aleksander Haig so­
deloval z Nixonom v načrto­
vanju potovanja.

• Edinburgh, V. Brit. — Ob­
rambni tajniki NATO držav 
se sestajajo blizu tega škot­
skega mesta. Navzoč je tudi 
ameriški obrambni tajnik 
Caspar W. Weinberger. Mno­
ge NATO države so nezado­
voljne z ameriško zunanjo in 
vojaško politiko, Weinberger 
bo pa skušal pomiriti duho­
ve.

• Chicago, 111. —- Ameriško 
sodišče je odobrilo politični 
azil 14-letnemu Walter ju Po- 
lovčaku, ki se ni hotel vrniti 
v ZSSR skupaj s svojimi star­
ši in drugimi člani družine. 
Starši so se naselili v ZDA iz 
Ukrajine, kmalu postali neza­
dovoljni 'ter se vrnili v SZ. 
Sovjetska agencija Tass je 
kritizirala odločitev sodišča in 
trdila, da j e-bil mladi Walter 
Polovčak “ugrabljen”.

• Teheran, Iran. — Novoiz­
voljeni iranski predsednik 
Ali Khamenei je izbral za 
novega predsednika vlade 36- 
letnega zdravnika in bivšega 
študenta v ZDA Alija Akba- 
ra Velajatija.

---------o---------

VREME
Deloma sončno in vetrovno 

danes s pooblačitvijo v popol­
danskem in večernem času. 
Najvišja temperatura okoli 
60 F. Oblačno jutri z mož­
nostjo dežja. Najvišja tem­
peratura okoli 55 F. V četrtek 
spremenljivo oblačno in pre­
cej hladnejše. Naj višja tem­
peratura okoli 45 F.

Opazovanja
kritike gospodarskega reda, 
sredi katerega živijo, zadrža­
ni. Bistvenih stvari le-tega ne 
grajajo, kvečjemu to, da je 
zasebno kmetijstvo z največ 
10 ha na posameznika razko­
sano v veliko premajhnih e- 
not in je zato obsojena na 
preslabo donosnost, ali da o- 
blast preveč posega v pod­
jetja.

Pogosto je mogoče tudi sli­
šati, da samoupravni ustroj v 
svoji sedanji obbki podjetja 
preveč drobi in pušča vod­
stvom podjetij pri odločit­
vah premalo svobode. Stro­
kovnjaki imajo glede držav­
ne politike uravnavanja cen 
in upravljanja deviz marsi-

Na parlatiienfarmh 
volitvah v Grčiji 
zmagali socialist;

ATENE, Gr. — Na grških 
parlamentarnih volitvah, ki 
so bile preteklo nedeljo, so 
zmagali socialisti, poražena 
je bila vladajoča Nova de­
mokratska stranka, ki ji na- 
čeljuje dosedanji ministrski 
predsednik George R a 11 i s. 
Novi ministrski predsednik 
bo 62 let stari Andreas Pa- 
pandreou, bivši ameriški dr­
žavljan, ki vodi levičarsko 
Pan-helenistično socialistično 
gibanje.

V novem, 300-članskem 
parlamentu, bo imela Papan- 
dreoujeva stranka 173 sede­
žev, torej zanesljivo večino, 
Rallisova stranka pa bo raz­
polagala s 111 sedeži. Pro- 
moskovska komunistična 
stranka bo imela 15 sedežev, 
kar pomeni, da ne bo mogla 
igrati pomembne vloge.

Papandreou je vodil proti- 
ameriško voiivno kampanjo. 
Med drugim je obljubil, da 
bo Grčija pod njegovim vod­
stvom zapustila NATO voja­
ški pakt in zaprla vsa ameri­
ška vojaška oporišča v drža­
vi. To bi bil hud udarec ZDA 
in NATO, ker igra Grčija ve­
liko vlogo v obrambi Sredo­
zemskega morja in Srednjega 
vzhoda. Opazovalci grških 
razmer pa menijo, da je Pa­
pandreou govoril bolj mirno 
v zadu-MV, 'ih volivne 
Kampanje jje politi­
ke do ZDA in NATO.

Pred nedavnim je Grčija 
postala članica Evropske go­
spodarske skupnosti. Papan­
dreou ni navdušen nad tem 
članstvom in je rekel, da bo 
sklical posebne volitve, na 
katerih bodo Grki glasovali o 
tem, ali naj Grčija ostane kot 
članica EGS ali naj jo za­
pusti.

V domači politiki, zagovar­
ja Papandreou podržavljeni e 
bančne, ladjedelniške, farma­
cevtske in drugih večjih in­
dustrij. Izrekel se je za splav 
ter za izrazito ločenost drža­
ve od grške pravoslavne cer­
kve. Tako želi Papandreou, da 
bi bile poroke in ločitve mož­
ne v Grčiji brez privolitve 
Cerkve. Zagovarja tudi de­
centralizacijo vlade.

Včeraj je Papandreou dejal, 
da želi “socialistično” Grčijo, 
hkrati pa dobre odnose z 
Združenimi državami.

---------o---------

Če še niste naročnik 
Ameriške Domovine, 
postanite še danes!

v Sloveniji
kakšen očitek. A to obravna­
va tudi jugoslovanska parti­
ja in celo časopisi.

Gospodarska kriza vodi po­
sameznega Slovenca k temu, 
da skuša njene posledice bla­
žiti po zasebni poti. Kriza go­
tovo poraja tudi nezadovolj­
stvo kot množični pojav. A 
posledičnih političnih nemi­
rov, ki bi utegnili biti za vod­
stvo nevarni, v Sloveniji do­
slej ni. Sploh je za partijo tu 
lažje kot v večini drugih ju­
goslovanskih republik. V na­
rodnostno precej enobarvni 
Sloveniji ni nobenih nacio­
nalnih bojev.

Katoliška Cerkev v Slove­
niji, ki je po stari navadi dr-

VARSAVA, Polj. — Na tri­
dnevnem zasedanju central­
nega komiteja poljske komu­
nistične partije, ki se je kon­
čala preteklo nedeljo, je pri­
šlo do spremembe v vodstvu 
partije. Dosedanji generalni 
tajnik partjje, Stanislav Ka- 
nia, ki je prišel na to mesto 
pred 13 meseci, je podal svo­
jo ostavko centralnemu komi­
teju, 54 odstotkov navzočih 
članov pa je glasovalo, da se 
je sprejme.

Na zasedanju komiteja je 
bil Kania deležen močne kri­
tike od konservativnih čla­
nov, ki so ga kritizirali, ker 
ni podvzel dovolj močnih u- 
krepov v prid gospodarske 
stabilizacije in ker ni nasto­
pal dovolj odločno zoper ne­
odvisno delavsko gibanje So- 

• lidarnost.
Za naslednika Kanie je biL 

izvoljen z ogromno večino 
180:4 sedanji predsednik vla­
de gen. Vojcieth Jaruzelski, 
58-letni poklicni vojak, ki je 
obenem obrambni minister. 
Doslej je tudi Jaruzelski za­
govarjal zmerno politiko do 
Solidarnosti, rekel pa je, da 
je pripravljen na prelivanje 
krm ako bi to postalo potreb­
no za varovanje družbene u- 
reditve Poljske zoper kontra­
revolucijo.

Poznavalci poljskih politic-* 
nib razmer soglašajo, da je 
gen. Jaruzelski daleč najpri­
ljubljenejša osebnost med 
vsemi vodilnimi politiki v 
državi. To velja za člane par­
tije kot za navadne Poljake 
ter celo za Sovjetsko zvezo. 
Menijo tudi, da poleg Jaru- 
zelskega ni nobenega druge­
ga voditelja več, ki ima za­
upanje večine Poljakov.

Ostra kritika
Govori, podani na zaseda­

nju centralnega komiteja, so 
dokazali, da prihajajo v o- 
spredje zagovorniki trdnejše­
ga stališča do Solidarnosti in 
oporečnikov sploh. Partija je 
zahtevala, da noben njen član 
ne sme biti- član Solidarnosti. 
Nekateri člani politbiroja in 
centralnega komiteja so takoj 
nato izjavili, da niso več čla­
ni Solidarnosti. Kot kaže, bo 
izvedena čistka, v kateri bo­
do izključeni iz partije vsi 
člani, ki so obenem člani So­
lidarnosti.

žavi (ne pa komunistični par­
tiji) bližja kot tista na Hrva- 

• škem, si skuša življenjske po­
goje zagotavljati s tem, da se 
z voditelji od primera do pri­
mera pogovarja. To se dogaja 
največkrat v tišini, ko ne gre 
pri tem brez trenja.

Na ljubljanski univerzi pri­
haja sem in tja sicer do na­
sprotovanj partijskim navodi­
lom, vendar nima slovenska 
partija opraviti s trdovratno 
opozicijo razumnikov, kot ta 
vedno znova vzplamti pred­
vsem v Beogradu ali Zagre­
bu. V Sloveniji se razvija vse 
bolj mirno.

(Franfurter Allgemeine 
Zeitung)

Centralni komite je sprejel 
resolucijo, v kateri zahteva 
od vlade, naj le-ta nastopa po 
poljski ustavi v prid ohranja­
nju miru in reda v državi. 
Nekateri analitiki menijo, da 
pomeni resolucija zahtevo za 
proglasitev izrednega stanja 
v Poljski. Poleg tega zahteva 
centralni komite revidiranje 
vseh sporazumov, doseženih 
med vlado in Solidarnostjo 
lani, takojšnjo ponovno uved­
bo 6-dnevnega delovnega ted­
na in “začasno” prepoved pra­
vice delavcev, da štrajkajo.

Dvoma ni, da bi ukinitev 
katere koli teh pridobljenih 
pravic delavcev sprožila novo 
konfrontacijo med vlado in 
Solidarnostjo.

Žalostne razmere
Gospodarske razmere na 

Poljskem so katastrofalne in 
se slabšajo naprej. Vedno 
večje je pomanjkanje hrane, 
v nekaterih mestih je prišlo 
do pretepov med tistimi, ki 
čakajo v dolgih vrstah pred 
trgovinami, da bi kupili me­
so, maslo ali celo le mast.

Vlada priznava, da nima na 
razpolago dovolj goriva za e- 
lektrarne in toplarne za zim­
ski čas. Ni denarja za uvoz 
nafte in drugih goriv iz tuji­
ne. Zmanjkuje bencin za av­
tomobile. Ni naprodaj dovolj 
čevljev in drugih življenj­
skih potrebščin.

Med posledicami teh raz­
mer je vedno večje izseljeva­
nje Poljakov v zahodne drža­
ve. Na nedeljski poljski ra­
dijski oddaji v Clevelandu 
npr. že oglašujejo za spon­
zorje za nove naseljence iz 
Poljske.

——o--------

Obalna straža ZDA 
močno prizadela v 
zveznem proračunu

WASHINGTON, D.C. — 
Predsednik Ronald Reagan 
je odredil znižanje proračuna 
vseh vladnih uradov in a- 
gencij za 12 odstotkov z izje­
mo obrambnega tajništva. 
Med oddelki zvezne' vlade, 
prizadetimi zaradi tega zni­
žanja, je tudi obalna straža 
ZDA.

Obalna straža ZDA namreč 
pripada tajništvu za promet 
kljub temu, da opravlja tudi 
določene vojaške naloge. Po­
veljnik obalne straže John B. 
Hayes je pričal pred podod­
borom spodnjega doma zvez­
nega kongresa in dejal, da 
ako bi predlagano predsedni­
kovo znižanje res obveljalo, 
bi morala obalna straža opu­
stiti boj zoper tihotapce ma­
mil. Prav -tako bi morala o- 
pustiti mnoge druge zelo ko­
ristne aktivnosti.

Znižanje proračuna bi po­
menilo za obalno stražo od­
pustitev iz službe četrtino 
vseh poklicnih uslužbencev 
in okrog 500 civilnih usluž­
bencev.

V teku so pogajanja med 
H a y e s o m in predstavniki 
Reagan ovfe administracije. 
Hayes je prepričan, da bo 
končno znižanje proračuna 
obalne striže ZDA manjše od 
12 odstoikdv.

Iz Clevelanda 
in okolice

Z avtobusom v Washington—
Zbor “Fantje na vasi” in 

orkester Alpski sekstet bosta 
sodelovala na prireditvi “Slo­
venski večer” dne 31. okto­
bra, ki jo priredi Slovenska 
ženska zveza v Washingtonu,
D.C. Kdor se jim želi pridru­
žiti in se za potovanje z avto­
busom zanima, naj za podrob­
nosti pokliče: Tomaž Sršen 
(432-2041), Marko Jakomin 
(486-0840), ali Nejci Slak 
(881-1725).

Seja—
Društvo Presv. Srca Jezu­

sovega št. 172 KSKJ vabi 
članstvo na sejo jutri, v sre­
do, ob 7. uri zvečer v Bara­
govem domu na St. Clairju. 
Tajnica bo pobirala asesment 
od 6.30 ure naprej in po seji.

Čestitke!—
Danes obhajata 30-letnico 

poroke dobro poznana Vinko 
Rožman in Tonika, roj. Meg­
lič, 984 E. 77 St. Obema is­
krene čestitke od sorodnikov 
in prijateljev ter A.D. Še na 
mnoga leta!

Oltarno društvo pri 
Sv. Vidu—

Oltarno društvo fare sv. 
Vida ima sestanek v nedeljo, 
25. oktobra, ob 1.30 popoldne 
v društveni sobi šolske dvo­
rane, po sestanku gredo čla­
nice v cerkev kjer bo zaklju­
ček evharistične pobožnosti 
(Glejte str. 3). Članice so 
vabljene, da pridejo v veli­
kem številu.

Krofi in pecivo—
Članice Oltarnega društva 

pri Sv. Vidu bodo prodajale 
krofe v soboto, 24. oktobra, 
ob običajnem času. Članice 
Materinskega kluba te fare 
pa bodo prodajale pecivo po 
koncu vsake maše v soboto 
in nedeljo, 24. in 25. oktobra.

Dopolnilo—
Pomotoma je bilo izpuščeno 

iz zahvale za pok. Luko Ku­
harja, da je družina srčno 
hvaležna Franku Zupančiču 
in Ediju Godiču, ki sta nosila 
krsto skupaj s pokojnikovimi 
sinovi.

Glasbena Matica vabi—
Pevski zbor Glasbena Ma­

tica ima svoj jesenski kon­
cert v soboto, 24. oktobra, ob
7.30 zvečer v Slovenskem na- 
Vodnem domu na St. Clair 
A ve. Vstopnice imajo vsi čla­
ni, ali jih pa lahko dobite, če 
pokličete June Price na tel. 
281-8567.

Slomškovo kosilo—
Vstopnice za kosilo v korist 

beatifikacije škofa Slomška, 
ki bo v nedeljo, 1. novembra, 
pri Sv. Vidu, se dobe pri čla­
nih SK: Frank Urankar (531- 
8982), Frank Stropnik (531- 
9584), John Kustec (731- 
7734), Rudi Kolarič (944- 
1523), župnišče v Nevburgu 
(341-0496), brivnica Johna 
Petriča na E. 185 cesti. Marija 
Cugelj (Addison Rd.), Julka 
Smole, 1133 E. 58 St., Franc 
Kamin, 1125 E. 72 St. ter Ba­
ragov dom na St. Clairju. 
Gospodinje so naprošene, če 
bi darovale pecivo. Ob času 
kosila še bo pobirala člana­
rina za Slomškov krožek, po- 
setniki bodo tudi imeli pri­
liko, kupiti Družinsko pratiko 
2a 1. 1982.

!
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Okrožnica o delu
Papež Janez Pavel II. je ob 90-letnici prve papeške 

socialne okrožnice Leona XIII. z naslovom Rerum 
No varum napisal tretjo encikliko, odkar se je vsedel 
na Petrov stol v Rimu. Naslovil jo je v latinskem pre­
vodu poljskega izvirnika “Laborem exercens” (Delo 
izvršujoč)', prevedena je bila še v 6 drugih jezikov in 
izdana — zaradi nesrečnega atentata — 4 mesece kas­
neje, kot je bilo prvotno določeno, dne 15. septembra 
1981-Vsebina okrožnice sloni na načelih prejšnjih dveh 
papeških socialnih enciklik, Rerum Novarum in Qua- 
dragesimo Anno Pija XI. (napisana ob 40-letnici prve 
1. 1931), ki jih sedanji papež imenoma navaja in se na­
nju sklicuje. Zato del nove okrožnice samo potrjuje in 
dopolnjuje vsebino prejšnjih dveh, na novo pa dodaja 
zlasti tri elemente delavskega vprašanja, najbolj po­
membne in važne za sedanji čas: moderni unionizem, 
tekoči razvoj razmerja med delavcem in njegovim de­
lodajalcem in pa vključevanje ženstva v delovni pro­
ces. 'O vseh treh bomo pozneje posebej spregovorili in 
si jih ogledali.

Ponovno je v novi okrožnici potrjen nauk Cerkve, ' 
da izvira pravica zasebne lastnine iz naravnega zako­
na, torej iz božje volje; v tem se radikalno razlikuje 
od programa kolektivizma, kot ga proglaša in uva­
ja v raznih državah sveta marksizem. Pa se cerkveni 
nauk razlikuje tudi od togega in okorelega kapitaliz­
ma, kakor se pa poslužuje liberalizem, ki pravico _ do 
lastnine' drugače razumeva. “Krščanska tradicija”, 
pravi papež, “ni te pravice nikoli tolmačila, da je abso­
lutna in nedotakljiva”. Zato lastništvo produktivnih 
sredstev ne more in ne sme le-teh uporabljati proti de­
lavstvu ali celo za izkoriščanje delavca, ker to naspro­
tuje načelu naravnega reda, da so dobrine vsesplošne 
porabnosti namenjene vsem ljudem.

Ko omenja razne oblike izkoriščanja delavca in 
kratenje njegovih pravic vse od začetka industrijske 
revolucije od strani kapitala, poudari, kako se je Cer­
kev borila in se vedno bori za “dostojanstvo in pravice 
tistih, ki delajo”, kar je on ponovno naglašal v svojih 
govorih širom sveta. Cerkev obsoja delovni razvoj, kot 
ga pospešuje moderna tehnologija z avtomatizacijo in 
miniaturizacijo produktivnega procesa, in s temi kra­
ti človečanske pravice delavcev, namesto da bi zagoto­
vila “avtentičen napredek človeka in družbe”.

Nov je v okrožnici velik poudarek na važnosti in 
nepogrešljivosti delavskih združenj ali unije, katere 
rastejo iz zavesti solidarnosti med delovnimi ljudmi. 
Imenuje jih “združenja za obrambo vitalnih intere­
sov ljudij, zaposlenih v raznih poklicih. Skusnj'a zgodo­
vine uči, da so organizacije te vrste nepogrešljiv ele­
ment v socialnem življenju, zlasti v modernih industri­
aliziranih družbah/’ takoj po doda, da katoliški nauk 
unij nima zgolj za odsev razrednp-bojne strukture. 
Unije dejansko zagovarjajo “borbo za socialno pravič­
nost, za pravšne pravice delovnih ljudi v skladu z indi­
vidualnimi zaposlitvami”.

, “Ena metoda unijskega delovanja za pristojne 
pravice svojega članstva je stavka,” piše sv. oče. Usta­
vitev dela je neke vrste ultimat delodajalcu, ki ga ka­
toliški nauk prizna za legitimnega pod primernimi po­
goji in v -pravičnih mejah. Toda štrajk ostane v nekem 
smislu najskrajnejše sredstvo in se ne sme zlorabljati. 
Nikoli se ne sme pozabiti, da morajo biti, kadar gre za 
bistvene posluge (service) skupnosti, te uslužnosti v 
vsakem slučaju zajamčene, če potrebno s primerno za­
konodajo. Zloraba štrajkovnega orožja more privesti 
do paralize celotnega socialno-ekonomskega življenja, 
kar je v nasprotstvu s splošno blaginjo družbe. Pape­
žev jezik je v tem oziru dovolj jasen in se do pičice u- 
jema s pisanjem v AD o tem predmetu.

Novo je v tej okrožnici tudi stališče Cerkve do žen­
skega dela. Problem sam je gotovo med najbolj akut­
nimi vprašanji modernega socialnega nauka. Papež 
naglaša, naj bodo delu, ki ga opravljajo ženske — zla­
sti matere — odmerjeni ustrezni delovni pogoji. “Žen­
skam naj se omogoči izpolnjevanje njihove naloge v 
skladu z njih lastno naravo, brez diskriminacije in ne 
da bi bile izločene od dela, ki so ga zmožne, pa tudi ne 
da bi se spoštovalo njih družinsko prizadevanje,” raz-

Prve dni maja 1945, ko se 
je zmagovita Osvobodilna 
fronta s terena bližala Ljub­
ljani, da prevzame oblast, se 
je cel kos slovenskega naroda 
vzdignil na begunsko pot pre­
ko Karavank v tujino. Med, 
tistimi tisoči so bili vsi stano­
vi: preživeli politični vodniki, 
ljubljanski škof s številno du­
hovščino, ljudje vseh izobra­
ženih stopenj in poklicev, 
pravniki, šolniki, umetniki, 
časnikarji, študentje, kmetje 
in delavci z družinami, fantje 
in dekleta. •

Ko je minila nevarnost 
prvih povojnih let, da bi bili 
iz begunskih taborišč v Av­
striji in Italiji vrnjeni tja, od 
koder so se umaknili — pod 
komunizem, ki je v najtrši 
obliki zavladal v Sloveniji
— vsem je bila pred očmi u- 
soda vrnjenih domobrancev
— se je začelo razseljevanje.
Odhajali so v svet, kamor in 
kakor je kdo mogel: v Av­
stralijo, v Kanado, v Združe­
ne države in še drugam.

Glavnina, preko 6000 be­
guncev, je bila med leti 1947 
in 1950 sprejeta v Argentino, 
ki je s svojo prostranostjo še 
naprej obetala streho in 
kruh. Nekaj se jih je razprši­
lo po redko naseljem državi, 
največ pa jih je ostalo v ve­
likem Buenos Airesu. Spo­
sobni, delavni in po životarje­
nju v taboriščih spočiti, so se 
takoj vrgli na delo. Z lastni­
mi močmi so si naglo posta­
vili temelje za gospodarski in 
kulturni razmah. Ustanavlja­
li so društva, izdajali časopi­
se, gradili tečaje in vobče v 
kipečem zagonu ustvarjali ne­
kakšno “Malo Slovenijo”. Raz­
dejani tisk,. politični, verski, 
družinski, je čvrsto povezal 
nove naseljence.

V vrhnji, izobraženski pla­
sti novih argentinskih Slo­
vencev je bila skupina ljudi 
istega duha ter istih idealov 
in ciljev. Ti ljudje'v naj­
boljših letih, rojeni nekako 
v dvajsetletju 1900-1920, laiki 
in duhovniki, so v začetku le­
ta 1954 stopili skupaj z na-, 
menom, da ustanovijo kultur­
no matico, ki naj poveže vse 
zdomske kulturne ustvarjalce 
in katero naj vodi naj višja 
kakovost. Sklenili so nadalje­
vati vrhunsko kulturno tra­
dicijo katoliške smeri, ki je 
bila v domovini nasilno pre­
trgana. Dne 20. februarja 1954 
je bila poklicana v življenje 
Slovenska Kulturna Akcija. 
Rojstni kraj je bil: Granade- 
ros 61, Buenos Aires.

Kdo so bili ustanovitelji? 
Odločilni pobudnik je bil la­
zarist Lado Lenček. Vodilni 
duh: esejist Ruda Jurčec, naj­
bolj razgledan med njimi. O- 
stali Argentinci: Tine Debe­
ljak, slavist, urednik bivšega 
Doma in sveta, Alojzij Gržin- 
čič, slovenist in glasbenik, 
Marjan Marolt, umetnostni 
zgodovinar, Zorko Simčič, pi­
satelj. Dalje pedagog Vinko 
Brumen, profesor moralke 
Ignacij Lenček, filozof Milan 
Komar in še drugi.

Prvi člen ustanovnih pra­
vil se je glasil: “SKA je druž­
ba, ki ima namen pospeševati 
in posredovati kulturne stva­
ritve, zlasti slovenske, in to 
v krščanskem smislu.” V tem 
okviru je bila poglavitna vlo­
ga namenjena tiskani besedi, 
ki lahko najuspešneje prema­
guje čas in prostor. Ustanov­
ljena sta bila revija Meddob- 
je in ob nji, kot nekako me­
sečno poročilo tajništva, Glas 
SKA; razen tega je program 
predvideval izdajanje knjig 
tistih avtorjev, ki jih je po­
vojna Slovenija zavračala, ih 
nadaljevanje zbornika Vred­
note. Kako bodrilen je bil od­
ziv kulturnih delavcev v slo- 
venski Jiaspori na vabilo od­
bora, kažejo imena “ustvar­
jalnih. članov”, ki jih najde­
mo v prvih letnikih omenje­
nih publikacij: France Doli­
nar, Vladimir Truhlar in Raf­
ko Vodeb v Rimu, Vinko Be- 
ličič in Mirko Javornik v 
Trstu, Karel Mauser, France 
Gorše in Alfonz Čuk v ZDA, 
dalje ‘Argentinci’ Srečko Ba­
raga, France Glavač in Bran­
ko Rozman, Vladimir Kos iz 
Tokia in še vrsta drugih.

V'-: uesu se je
SKA oi% ozirala po odsekih, 
ki so imeli vsak svojega vod­
jo. Ti odseki — filozofski, 
glasbeni, gledališki, likovni 
(umetnostni), literarni, teo­
loški in zgodovinski — so 
skrbeli za redne kulturne ve­
čere, katerih se je v prvi se­
zoni udeleževalo povprečno 
95 ljudi.

Prvi predsednik SKA je 
bil Ruda Jurčec. Njegovo pet­
najst let dolgo vodstvo, do le­
ta 1969, zajema prvi dve raz­
dobji njene zgodovine: naj­
bolj sveži, in najplodovitejši. 
Zlasti v prvi dobi, 1954-1964, 
je vse lepo teklo v slogi in' 
zadovoljstvu. SKA je za svo­
je publikacije zbrala kar. 37 
poverjenikov v dvanajstih dr­
žavah: v Angliji, Argentini,
Avstraliji, Belgiji, Braziliji, 
Čilu, Franciji, Italiji, Kanadi,

laga sv\ oče. Pravi napredek žensk terja, naj bo delo 
zgrajeno na način, ki ne bo zahteval od njih, da bi na­
predovanje plačevale s tem, kar je specifično njihove­
ga, namreč njih nenadomestljiva vloga materinstva.

^Predlaga, naj bodo plače delavcem dovolj visoke za 
vzdrževanje družine, kar naj omogoči materam ostati 
doma in skrbeti za svoje otroke.

Tretja posebnost nove okrožnice je jasno izraženo 
stališče katoliške doktrine do odnosov ali razmerje 
med managementom in delavskimi unijami. Vse od o-, 
krožnice Rerum Novarum dalje so se zaradi delavske 
solidarnosti in jasnejše realizacije managementa glede 
delavskih pravic izvršile v mnogih primerih globoke 
spremembe. Dobesedno pravi papež: “Različne oblike 
neo-kapitalizma in (marksističnega) kolektivizma so 
se razvile. Različni novi sistemi so bili iznajdeni. De­
lavci morejo dostikrat sodelovati pri upravi podjetij 
in nadzirati njihovo produktivnost, in dejansko tako 
delajo. S pomočjo primernih združenj vplivajo na de­
lovne pogoje in plače, pa tudi na socialno zakonodajo. 
Na drugem mestu podčrtava, naj bo borba delavskih 
unij prizadevanje “za” pravično dobro delavca, ne boj 
“zoper” druge (management podjetja).

Na koncu poudari sv. oče elemente duhovnosti v 
vsakem delu. “Resnica je, da se s svojim delom človek 
udeležuje aktivnosti Boga samega, svojega Stvarnika, 
kateremu delu daje posebno odliko Jezus Kristus”, 
sam mož dela v delavnici Jožefa iz Nazareta.

L. P.

Slovenski dan v Chicagu

SLOVENSKA PLESNA SKUPINA “TRIGLAV” iz Londona, 
Ontario, Canada, bo v soboto, dne 24. oktobra, gostovala na 
SLOVENSKEM DNEVU v Chicagu. Skupina je bila ustanov­
ljena aprila 1980, pod vodstvom Johna Kerzicha in Joe Raz­
potnika. Njihov prvi nastop je bil v parku TRIGLAV — MOJ 
DOM in od takrat je predvajala slovenske narodne plese v 
raznih krajih Ontaria, vključno “Canada Days” in je nastopila 
na prvem festivalu Slovenske folklore na Slovenski pristavi V 
Clevelandu.

Venezueli in ZDA. Ustvarjal­
ni duh in vera v poslanstvo 
po svetu razpršenih sloven­
skih ideoloških emigrantov- 
kulturnikov sta zbrisala meje 
med kontinenti. Ob peti ob­
letnici beremo v Glasu SKA:
. . . SKA ima veliko družino 
članov, prijateljev, mecenov, 
teh žalibog nekaj manj, lepo 
število razstav, koncertov, 
gledaliških predstav in pre­
davanj v svojem “curriculum 
vitae” in trideset knjižnih 
izdanj, v skupni nakladi 
26,000 izvodov ..

Ko se je 23. maja 1984 sli­
kala desetorica buenosaire- 
ških sodelavcev Meddobja ob 
desetletnici SKA, je v Rimu
II. vatikanski koncih že naka­
zoval smernice pokoncilske 
Cerkve. Novi duh je prevzel 
tudi nekatere člane SKA in 
jo počasi razcepil. Prvi piš je 
prišel iz Rima, ko je Rafko 
Vodeb poslal Meddobju v ob: 
javo svoj razgovor pod Kvi- 
rinalom, datiran 24. maja 
1965. Uredništvo revije pa je 
njegov razgovor s profesor­
jem Gregorijanske univerze 
p. Vladimirjem Truhlarjem 
odklonilo. Ni pač preneslo o- 
čitka emigraciji, da razmer v 
domovini ne presoja pravič­
no, da je polemična, stran­
ska, torej pristranska. Ta raz­
govor je kasneje izšel v trža­
ški Mladiki št. 1,‘ 1966. Vodeb, 
ki je bil od VI. letnika Med­
dobja tretji sourednik, druga 
dva sta bila Simčič in Jurčec, 
je po VIL letniku pustil revi­
jo in SKA. Enako je storil 
Truhlar. Začelo se je ideolo­
ško razkrajanje.

(Dalje)
-------- :Q---------

Iz življenja Slovenoev 
v lilwaukeeju

MILWAUKEE, Wis. — Je­
sen je prišla. Pisana narava 

,'se je pričela odevati z zlato- 
rumenim plaščem. Bogastvo 
jeseni je obilno in mnogote­
ro. Nepregledna polja skrbno 
obdelanih ameriških farm ro­
dovitne zemlje daje izbor 
človeku potrebne hrane. Bla­
goslovljena zemlja, ki daješ 
cd svojega obilja tudi drugim 
potrebnim kruha, pa je še to­
liko milijonov lačnih oči obr­
njenih vate, ki prosijo. Res 
— Amerika je samo ena.

VRNILI SO SE. — Romar­
ji iz Marquetta so se srečno 
vrnili iz Baragove dežele, kjer 
sobili 5. in 6. septembra. Pri­
povedovali so, nekateri celo 
srčno ginjeni, o lepih vtisih, 
ki so jih na romanju dožive­
li. Vožnja je bila lepa in druž­
ba v avtobusu prijetna. Mo­
lili so in peli in čas jim je 
hitro minil. Organizacija ge. 
Mary Kielove, vključno s 
prenočiščem v “Tiroler hote­
lu” s postrežbo “ala Tirol” — 
odlična! Tako so povedali na- 

, ši udeleženci. Prvi vtisi — 
najboljši vtisi. (Sam namreč 
nisem mogel na dolgo pot.)

Omenil bi rad le še sloves­
nost sobotne slovenske sv. 
maše, ki jo je ob asistenci 
številnih škofov in duhovšči- 
en daroval ljubljanski nad­
škof dr. Alojzij Šuštar, me­
tropolit slovenski. Veličastje 
sv. daritve je mogočno dvig­
nilo petje p. Vendelinovega 
pevskega zbora “Naša pesem” 
iz Chicaga, ki je srca Ijudi- 
vernikov do solz ganilo. Več 
o tem velikem dnevu so že 
pisali naši poročevalci.

Takoj naslednjo nedeljo 
nam je tajnik Triglava Fran­
ce Menčak v parku že kazal 
lepe prizore na filmskem 
traku iz Marquetta, za kar 
smo mii vsi zelohvaležni; po­
sebno tisti, ki na slovesnost 
sami niso mogli.

Sklep! Na zadnjem /Tri­
glavskem sestanku 13. sep­
tembra, je bilo sklenjeno, da 
bo- društveni občni zbor v 
nedeljo, H. oktobra, ob 2. uri

popoldne v Domu parka. Obč­
ni zbor sam na sebi je pre­
gled dela in poslovanja dru­
štva, o katerem poročajo od­
borniki, istočasno pa je tudi 
načrtovanje za naprej, To je 
tudi dan, ko zborovalci dajo 
zahvalo in priznanje vsem, ki 
so delali. Vsak odbornik pa. 
ki je na novo predlagan in 
mu je mesto zaupano, naj do­
brohotno sprejme zaupano 
mu mesto. V tem je namreč 
smisel dela — v zaupanju v 
ljudi. Ravno tako pa je naša 
sveta dolžnost vseh, da izvo­
ljenim pomagamo, kjer nas 
potrebujejo. Le tako moremo 
pričakovati uspehe pri, orga­
nizaciji!

Na trgatvi smo bili! Lepo 
število starih prijateljev in 
znancev se nas je zbralo. Od 
vseh strani smo se naleteli, 
kakor včasih doma. Po široki 
dolini, kjer pelje dolga cesta 
od juga na sever, so prihajali 
rojaki: iz olieta, Chicaga, Le- 
monta, Waukegana in Racina, 
vse do našega Milwaukeeja. 
Vsi na Triglav, na vinsko 
tfgatev. Celo iz Clevelanda 
se nam je pridružil urednik 
Ameriške Domovine, dr. Ru­
dolf Susel. Srečal se je z ne­
katerimi našimi ljudmi in se 
z njimi seznanil. Upamo, da 
ste se med nami dobro poču­
tili!

Malo je veter nagajal, ven­
dar dobro voljo je ustvarila 
dobra% jedača in pijača. Pi­
ščanci, domača pečenica in 
odličen golaž s polento, ki je 
že od daleč čudovito lepo di­
šal po parku. Vsa čast in 
hvala kuhinji! Možakarji pa 
smo delali drenj pri bari, po­
skušali mošt in pili “starega”.

Ko smo ^zadostili telesnim 
mojstri uglasili svoja glasbi­
la in glasove ter pod Jane-, 
zdm Arkom zaigrali in zapeli, 
da smo vsi kar gledali in se 
čudili. Bila je ta prava melo­
dija, saj je še stare kosti po­
mladila. Skupino so posebno 
čedno povzdignile lepo ureje­
ne narodne noše nastopajo­
čih. Je treba čestitati z že­
ljo, da bi se večkrat videli 
med seboj. Medsebojna sre- 
čanaja so nam vsem potreb­
na in koristna! Veliki, sme- 
hapalna vlogo pri veselici je 
odigral naš humorist Jože 
Kunovar v vlogi “šerifa”. Bi­
lo je smeha, kolikor si ga ho­
tel.

Ža vesel in prijeten večer 
zahvala vsem, ki ste k temu 
pripomogli! Hvala tudi vsem 
obiskovalcem. Na svidenje v 
Chicagu, 24. oktobra!

OKTOBROVCI — pravimo 
z eno besedo vsem, ki ta me­
sec praznujejo rojstni dan. 
Včasih smo jim že zapeli, če 
je tako naneslo, pa so radi 
za pijačo dali. Morda bo tudi 
tokrat tako naneslo? Da jih

kar tukaj imenujemo: Majhe­
nič Martin, Simčič Martin, 
Vesel Justi, Butinar Jože, 
Menčak France, Majhenič 
Rosina, Kunovar Irena in A- 
nita, Levičar Janez, Mernik 
Frank, Rozina Franci, Or­
nik Jože ml., Bambič Ivan, 
Marjan in Dara Strmšek. Od 
vseh praznovalcev pa nosi za­
stavo:

DARA STRMŠEK — 70- 
LETNICA. Leta ne moreš 
skriti, če še tako pokoncu ho­
diš. Daro Strmšek vsi dobro 
poznamo. Hodi pokoncu in se 
nepoda. Saj ima prav, če se 
le da. Vemo, da je bila roje­
na 30. oktobra pred 70 leti 
Kocijanovi mami in očetu v 
Trnovem pri Ljubljani. Bila 
je otrok 14-članske družine, 
kjer so imeli veliko vrtnarijo 
in tudi veliko dela. Tako se 
je mlada Dari že kot otrok 
priučila delu na vrtu in 
vzljubila rože.

Trnovska župnija je pod 
župnikovanj em pisatelja 
Finžgarja kulturno-prosvetno 
cvetela. Ravno tam je mlado 
dekle Dari s svojimi talenti 
zaživela na dramskem odru, 
pri pevskem zboru in na te­
lovadnem polju. Usposobila 
se je tako, da si je pridobila 
z vsestranskimi tečaji njej 
primerno mesto v Prosvetni 
zvezi. Pod prof. Dobovškom 
pa še posebno široko telesno 
vzgojo. Postala je telovadna 
učiteljica in revizorka orlov­
skih in dekliških krožkov.

Ko je kot begunka po vojni 
prišla z družino v Ameriko 
leta 1950, je kmalu organizi­
rala in ustanovila plesno sku­
pino “Nagelj”. Učila je plese 
in s skupino nastopala pred 
ameriško, in slovensko jav­
nostjo. Kasneje je prevzela 
mladino pri Triglavu, jo na­
učila lepih plesov, s katerimi 
so mnogo nastopali. Ko je u- 
videla, da so postala leta že 
težja, je vodstvo in delo pre­
pustila mladini, katera delo 
nadaljuje in uspeva v ponos 
Triglavu in vsem Slovencem, 
ter žanjejo uspehe in prizna­
nja. Dari pa pomaga, kjer ka­
že potreba.

Sedaj lepša svojo “vilo” V 
parku, ki je vsa v rožicah. 
Sadi, zaliva, pleje in presaja. 
Zraven pa Tonitu streže ka­
kor baronu in vsakemu, če 
kaj potrebuje. Povečkrat pre­
hodi park, zaliva in kosi tra­
vo, popopldne pa na soncu 
sedi in bere; plava in se, u- 
trjuje, zvečer pa balina. Po­
vabi te na “kofetek”, ki je 
vedno pri roki, kakor Tonitu 
dišeča cigara. Tam posediš in 
se pogovoriš.

Draga Dari! Kličemo Ti: 
Še na mnoga leta — koTkor 
je kapljic v “šalci kofeta”! 
Bog Te živi!

_ Vse lepo pozdravlja
France Rozina
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SIMON KREGAR:

OosglfotiiOB kapele Marije Pomagaj 
v ffariiii sili v WasSigtona, 0=0

Dr. Alojzij Šuštar govori ameriškim Slovencem.

PREVZVISENI NADŠKOF IN METROPOLIT DR. ALOJZIJ 
ŠUŠTAR pred oltarjem Brezjanske Marije v slovenski kapeli 
v Narodnem svetišču Brezmadežne v Washingtonu ob deseti 
obletnici posvetitve. — Od leve proti desni: R.ev. Anthony Ko­
vačič, Rev. Jošt Martelanc, Rev. Michael Branssjield, pomož­
ni ravnatelj Narodnega svetišča, dr. Alojzij Šuštar, Rev. Ray­
mond Vadas.

Vsakoletna evharistična pobožnost 
v cerkvi sv« Vida 13., 24« in 25« oktobra f9It

CLEVELAND, OHIO

PETEK, 23. OKTOBRA:

10:00 dop. — Izpostavitev Najsvetejšega 
10:00 dop. do 2:00 pop. — Ure molitve za farane

in učence farne šole 
2:00 pop. — Blagoslov z Najsvetejšim

SOBOTA, 24. OKTOBRA:

8:45 dop. — Izpostavitev Najsvetejšega
8:45 dop. do 5:00 pop. — Ure molitve za farane
5:00 pop. — Shranitev Najsvetejšega

NEDELJA, 25. OKTOBRA:

1:00 pop. — Izpostavitev Naj svetejšega in 
češčenje (farne organizacije)

1:00 do 2:00 pop. — St. Vitus W.V. #1655
in St. Vitus Ladies’ Auxiliary #1655;
St. Vitus Youth Organization 

2:00 do 3:00 pop. — Marijina Legija in
Konferenca sv. Vincencija Pavelskega ^ 

3:00 do 4:00 pop. — Oltarno društvo, Materinski in Očetovski 
klub, Društvo Najsv. Imena st. in ml.

4:00 pop. — Slovesen zaključek

Močno priporočamo vsem faranom, da med evharistično 
pobožnostjo vsaj nekaj časa posvetite molitvi pred Najsvetej­
šim, posebno pa, da se udeležite zaključne slovesnosti v nede­
ljo popoldne. Mi sami, naše družine in naša župnija potrebuje 
Jezusa, ki je kruh življenja in središče našega življenja. 
PRIDITE!

KOLEDAR
društvenih prireditev !!

OKTOBER

Na zagiavju knjige, ki je 
izšla ob blagoslovitvi sloven- 
ske kapele v Narodnem sve­
tišču Brezmadežne v Wa­
shingtonu, pred desetimi leti, 
beremo: Naj bo slovenska
kapela Bogu v zahvalo, slo­
venstvu v ponos, slovenskemu 
krščanstvu v spomenik in bo­
dočim rodovom v zgled.

Te misli je povzel in potrdil 
slovenski. metropolit in nad­
škof ljubljanska dr. Alojzij 
Šuštar v govoru, ki ga je 
imel v baziliki ob. obletnici 
blagoslovitve, v soboto, 12. 
septembra, leta 1981. Govor 
prinašamo v izvlečku na kon­
cu našega poročila.

V Narodnem svetišču je ve­
nec božjepotnih Marij iz vseh 
delov sveta: Marija Bistriška, 
hrvaška Marija; Naša Mati iz 
Cestohove, zavetnica poljske­
ga naroda; Naša Mati iz Gua­
dalupe; Marija Dobrodelna s 
Kube; Naša Mati iz Siluve, 
ki jo častijo litvanski katoli­
čani; Mati Žalostna, slovaška 
Marija; Marija Pomagaj iz 
Brezij. Nad glavnim vhodom 
v veličastno baziliko je kip 
Brezmadežne, ki ga je klesal 
Ivan Meštrovič. Njegov uče­
nec France Gorše, slovenski 
kipar, ki živi na Koroškem, 
je klesal reliefe v slovenski 
kapeli.

Štiri plastike predstavljajo 
dogodke iz zgodovine Sloven­
ske Cerkve: Sveti Modest
krsti kraljeviča Gorazda; škof 
Anton Martin Slomšek, uči­
telj in vzgojitelj; škof Fride­
rik Irenej Baraga, misijonar 
Velikih jezer; slovenske kr­
ščanske vrednote: delavnost, 
povezanost v družini in skrb 
za slovensko besedo in izro­
čilo, ki ohranja našo prisot­
nost v Ameriki in duhovno 
bogati našo deželo.

V kamen so vklesane Slom­
škove in Baragove besede. 
Slomšek: Sveta ' vera bodi
vam luč, materina beseda bo-

■ di vam ključ do zveličanske 
narodne omike. — Baraga: 
This is all I desire: to be 
where God wants me to be — 
to je vse, kar hočem: da sem 
tam, kjer me hoče imeti Go­
spod.

Marijine cerkve spremljajo 
' slovensko zgodovino od vse­

ga začetka. Na jugu naše do­
movine so misijonarji z Ogle­
ja prinašali med Slovence 
Marijino češčenje. Takrat je 
nastal venec- Marijinih cer­
kva, od Kopra mimo Trsta do 
Kanalske doline. Na severu 
so v osmem stoletju postavili 
prvotno Gospo Sveto. Sveta 
brata Ciril in Metod sta na 
poti pričevanja brala sv. ma­
šo v staroslovenskem jeziku 
v cerkvi Marije Snežne v Ri­
mu.

Slovenska zemlja je posuta
• z nad petsto cerkvami, ki so 

posvečene Mariji. Med njimi: 
Gospa Sveta, Višarje, Brezje, 
Bled, Velesovo, Crngrob, Mu­
ljava, Trška gora, Sveta Go­

ra. Številne cerkve niso bile 
le svetišča, postale SO' zname­
nja in simboli slovenskih za­
točišč in rešitev, upanja in 
vztrajanja.

V zgodovini lepe Slovenije 
je Marija češčena z besedami, 
v podobah, kipih in glasbi: 
ljudske legende, Franceta 
Prešerna Krst in Ivana Can­
karja Matere; podobe na ste­
klo, Marije Frančiška Jelov­
ška in Staneta Kregarja; zna­
menja ob poteh, Žalostna Ma­
kija iž Goričan in Franceta 
Goršeta Marije; ljudske^ pe­
smi, Gregor Rihar in Matije 
Tomca Lepa si, lepa si, roža 
Marija. Slovenski misijonarji 
Velikih jezer, slovenski škof­
je, duhovniki, redovniki in 
redovnice in slovenski rojaki 
povezujejo usodo Slovenije z 
usodo Amerike od vseh začet­
kov osveščanja naše dežele.

Slovenska kapela Marije 
Pomagaj v Washingtonu je
pečat na to listino zvestobe.

*

Kapelo Brezjanske sta pred 
desetimi leti blagoslovila slo­
venska škofa dr. Maksimili­
jan Držečnik in dr. Janez 
Jenko. Za obletnico so wa- 
shingtonski rojaki povabili 
nadškofa ljubljanskega in slo­
venskega metropolita dr. A- 
lojzija Šuštarja. Tako ohra­
njajo vez med Slovenijo v 
svetu in Slovensko Cerkvijo. 
Ljubljanski nadškof je bil 
gost washingtonskega nad­
škofa Jamesa A. Hickeya.

Na predvečer svečanosti v 
Narodnem svetišču so pripra­
vili washingtonski rojaki pri­
srčen sprejem v cerkveni 
dvorani župnije sv. Bernarda 
v River dale. Večera so se u- 
deležili rojaki iz Chicaga, 
Clevelanda, New Yorka in 
Pennsylvanije. Sprejem je 
vodil Jim Cesnik, ki je z iz­
branimi besedami pozdravil 
gospoda metropolita.. Spom­
nil se je začetkov slovenske 
kapele in zaključil: “Brezjan­
ska kapela je živa priča'naše 
dediščine. Ob njej živimo mi 
in ob njej bodo ohranjali na­
ši bodoči rodovi slovenski po­
nos.”

Konrad Mejač je govoril o 
vlogi' krščanstva v slovenski 
zgodovina in o doprinosu slo­
venskih rojakov k duhovni 
podobi Amerike. — Frank G. 
Kočevar je pozdravil v ime­
nu Slovenske katoliške jed- 
note, gospa Corinne Lesko­
var v imenu Slovenske žen­
ske zveze in podpisani za Li­
go. — Chris Bohince je govo­
ril o Mariji v slovenski zgo­
dovini in v zgodovini sloven­
skih naseljencev v Ameriki. ,

Gospodična Jelka Mejač je 
začela svoja razmišljanja s 
pesmijo Simona Jenka Bodi 
počaščena. Govorila je o zgo­
dovini Brezij in o zgodovini 
Brezij v svetu: saj so sloven­
ski izseljenci kamorkoli so 
šli, nesli s seboj Njeno podo­
bo. Zaključila je: “Resnični

pomen Marijine kapele v Na­
rodnem svetišču Brezmadež- 
ne v Washingtonu je ta, da 
ohranjamo ob njej tiste slo­
venske vrednote, ki so v ne­
varnosti, da se v našem času 
izgubijo.”

Senator Frank J. Lausche 
je obujal 'spomine na blago­
slovitev kapele. Govoril je o 
svoji mladosti, o svoji materi 
in o slovenski dediščini, ki je 
bogatila in oblikovala njego­
vo življenje. — Pevski zbor, 
ki ga je vodil Harry Paulin, 
je zapel venec slovenskih na­
rodnih.

Metropolit dr. Alojzij Šu­
štar se je zahvalil za lep spre­
jem, posebej vsem, ki so po­
magali pri zamisli in uresni­
čenju slovenske kapele, prav­
zaprav slovenske podružnice 
v glavnem mestu Združenih 
držav.

Svečana sv. maša za oblet­
nico blagoslovitve slovenske 
kapele Brezjanske Marije je 
bila v naj lepšem prostoru 
Narodnega svetišča, v kapeli 
Sv/Rešnjega Telesa na e- 
vangeljski strani glavnega 
oltarja.

Ob prevzvišenem nadškofu 
in metropolitu so somaševali 
Rev. Jošt Martelanc, ki je 
spremljal dr. Alojzija Šuštar­
ja po Ameriki, Rev. Anthony 
Kovačič, slovenski duhovnik 
iz Sev. Karoline, Rev. Ray­
mond Vadas, ki redno mašu­
je v kapeli Marije Pomagaj, 
Rev. Michael Branssfield, po­
možni ravnatelj Narodnega 
svetišča in dr. Anthony Ka­
ne, dijakon bazilike. Most 
Rev. James A. Hickey, wa­
shingtonski nadškof, zaradi 
bolezni ni mogel somaševati. 
Daritev je spremljalo ljudsko 
petje slovenskih cerkvenih in 
nabožnih pesmi. Po sv. maši 
se je razvila procesija v slo­
vensko kapelo Marije Poma­
gaj, kjer so bile pete litanije.

V svoji pridigi pri oltarju 
Sv. Rešnjega Telesa je slo­
venski metropolit med dru­
gim povedal naslednje:

“Mir z vami! Slovenski ro­
jaki, bratje in sestre! ,

Z veliko hvaležnostjo in 
prisrčnim veseljem Vas po­
zdravljam v Narodnem sveti­
šču Brezmadežne, v katerem 
imamo našo slovensko kapelo 
Marije Pomagaj. Zato se ob 
tem oltarju čutimo še pose­
bej doma, kakor da bi bil tu­
kaj košček posvečene sloven­
ske zemlje!

Pozdravljam vas v tem ju­
bilejnem letu, ob deseti ob­
letnici prelepe Marijine ka­
pele. Naj bo ta sv. maša v za­
hvalo Bogu in Mariji, ki sta 
vam stala ob strani, in v za­
hvalo vsem, ki so si prizade­
vali zanjo, darovali, skrbeli 
zanjo in načrt srečno izvedli. 
Ta trenutek smo povezani z 
našo domovino in z vsemi slo­
venskimi rojaki, kjerkoli v 
svetu žive. Danes v tem sve­
tišču takorekoč z a sto parno 
slovenski narod.

Deset let v svetovni zgodo­
vini ne pomeni dosti,' tudi v 
zgodovini posameznega naro­
da ne. V človeškem življenju 
pa deset'let pomeni precej, 
posebna deset prvih let. Ta 
leta so takorekoč temelj za 
vse, kar nastaja pozneje. In 
v tem pomenu praznujemo 
deseto obletnico našega slo­
venskega svetišča v Washing­
tonu.

Kapela Marije Pomagaj v 
tej baziliki je nekako podoba 
in simbol našega naroda. Ma­
loštevilen narod je slovenski, 
a vendar imamo svoje izroči­
lo, svoj značaj, svojo kulturo, 
zgodovino in svoje poslan­
stvo. Naš narod pa more po 
svojem značaju in vernosti 
izpolniti svoje poslanstvo le, 
če je vključen v veliko člo­
veško družino. V Evropi ima 
svoje poslanstvo, v Ameriki 
ga ima in prav tako v svetu.

Brezjanska kapela je zares 
podoba našega naroda: v mo­
gočni baziliki le skromen del, 
pa vendar močno izraža slo­
venska izročila iri slovenski 
značaj. Vsem, ki prihajajo 
mimo, govori o naši vernosti, 
življenjski moči, naši odprto­
sti in naši pripravljenosti, da 
prispevamo svoj delež k grad­
nji božjega kraljestva na 
zemlji, lepšega in boljšega 
sveta, miru in pravičnosti 
med narodi in nove prihod­
nosti, saj smo na pragu tret­
jega tisočletja.

Slovenska kapela je posve­
čena Mariji Pomagaj, kraljici 
slovenskega naroda. Marija je 
sprejela Jezusa, dala mu je 
prostor v svojem puljenju, 
sprejela ga je kot mati in kot 
božji otrok, v svojem srcu, v 
svojem miru; odprla se je Bo­
gu in iz Božje besede živela 
v ljubezni do Boga in ljudi. 
Marija nam bodi vzor: sprej­
mimo Jezusa v svoje življe­
nje, odprimo se Bogu, sprej­
mimo njegovo besedo, besedo 
življenja, resnice, ljubezni in 
svobode.

Z veseljem sem prišel med 
vas, da vas potrdim v tej ve­
ri. Glejte, kapela je namreč 
dokaz, da se zavedate, da ni 
dovolj, da si človek postavi 
svojo zemeljsko hišo, hoteli 
ste si postaviti svoj posveče­
ni prostor v božji hiši. S tem 
ste pokazali, da hočete hodili 
po poti, ki vam jo je pokazala 
vaša mati. ,

Naj bo ta kapela, ki bo pre­
živela stoletja, znak naše trd­
nosti in zvestobe Bogu, Kri­
stusu, Mariji, materi Cerkvi 
in materi domovini. Tudi če 
jezika ne govorite več tako, 
kot ga govorijo v domovini, 
zvestoba slovenskim izroči­
lom in slovensko srce, ki ga 
nosite v sebi, so priče, da ste 
sinovi vernega naroda.”

------_o-—„—

žrtvujmo se za svoj tisk, 
ohranimo naš slovenski 
list Ameriško Domovino!

24. — Pevski zbor Glasbena 
Matica priredi koncert v 
Slovenskem narodnem do­
mu na St. Clair Ave.

NOVEMBER

1. — Slomškov krožek pri­
redi “Slomškovo kosilo” v 
avditoriju pri Sv. Vidu.

7. — Štajerski klub priredi
vsakoletno veselo martino­
vanje v avditoriju pri Sv. 
Vidu. Začetek ob 7. zvečer. 
Igrajo Veseli Slovenci.

8. — Slovenski mladinski 
zbor Kr. 2 SNPJ priredi 
večerjo in ples v SDD na 
Recher A ve.

13., 14 in 15. — Fara sv. Vida
priredi svojo Vsakoletno 
jesensko zabavo z bazarjem, 
v farni dvorani.

14. — Belokranjski klub pri­
redi vsagoletno martinova­
nje v Slovenskem domu na 
St. Clair Ave. Za ples igra 
John Hutar orkester.

14. — Pevski zbor Jadran
priredi svojo vsakoletno 
jesensko večerjo s koncer­
tom in plesom v Sloven­
skem delavskem domu na 
Waterloo Rd.

15. — Slovenian National Art
Guild priredi razstavo raz­
nih umetnin v Slovenskem 
društvenem domu na Re­
cher Ave. v Euclidu.

22. Fara Marije Vnebovzete 
obhaja ZAHVALNI DAN 
od 3. popoldne do 9. zvečer 
v Društveni dvorani (stari 
cerkvi) na Holmes Ave.

29. — Ženski pevski zbor 
“Dawn” Slovenske ženske 
zveze priredi koncert ob 4. 
pop. v Slovenskem društve­
nem domu na Recher Ave.

DECEMBER

6. — Slovenska šola pri Sv.
Vidu priredi Miklavževanje 
v farni dvorani. Pričetek 
ob 3. uri popoldne.

6.—Moški pevski zbor Slovan
. poda svoj jesenski koncert 

v Slovenskem društvenem 
domu na Recher Ave.

•M*

31. — Frank Sterle priredi
silvestrovanje v svojem go­
stišču Slovenian Country 
House na E. 55 cesti. Go­
stujejo Veseli Planšarji iz 
Ljubljane.

JANUAR

1. — Frank Sterle sponzorira
koncert v SND na St. Clair 
Ave., na katerem nastopa­
jo Veseli Planšarji iz Ljub­
ljane.

23. — Odbor Slovenske pri­
stave priredi svojo tradi­
cionalno “Pristavsko noč” v 
Slovenskem narodnem do­
mu na St. Clair Ave.

FEBRUAR

20. t — St. Clair Rifle and
Hunting Club priredi “lov­
sko večerjo” v Slovenskem 
delavskem domu na Water­
loo Rd. Za ples bo igral 
Alpski sekstet.

28. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi kosilo v farni 
dvorani. Serviranje od
11.30 dop. do 1.30 pop.

MAREC

13. — Slovensko-ameriškl
Primorski klub priredi ve­

čerjo s plesom v Slovenskem 
narodnem domu na St. 
Clair Ave. Igral bo Alpski 
sekstet.

27. — Pevski zbor Glasbena
Matica priredi večerjo in 
koncert v Slovenskem na­
rodnem domu na St. Clair 
Ave.

APRIL

17. — Tabor DSPB Cleveland
priredi pomladni “Družab­
ni večer” v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. v 
Collinwoodu. Igrajo Veseli 
Slovenci.

25. — Pevski zbor Planina
(Maple Hts.) priredi pom­
ladanski koncert ob 4. uri 
pop. v Slovenskem domu 
na 5050 Stanley Ave. Po 
koncertu ples.

MAJ

9. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi Materinsko 
proslavo v farni dvorani.

Pričetek ob 3. uri popol­
dne.

JUNIJ

20. — Tabor DSPB Cleveland
poda spominsko proslavo 
pri spominski kapelici Or­
lovega vrha Slovenske pri­
stave, za pobite Slovenske 
domobrance, četnike in 
civilno prebivalstvo.

Novi grobovi
(Nadaljevanje s 1. strani)

rode, mož Rose, roj. Popo­
vich, oče Barbare Rhodes in 
Paule,. 2-krat stari oče, brat 
Orlene Springer, Harolda, 
Merela, Phyllis Vinglish, Da- 
ve-a (vsi v Pa.), Eugenea in 
pok. Roberta, voznik avtobu­
sa za Willoughby-Eastlake 
šolski sistem. Pogreb bo iz 
Grdinovega pogrebnega zavo­
da na Lake Shore Blvd. da­
nes, v torek, v cerkev Brez­
madežnega Spočetja v Wil- 
loughbvju ob 10. dopoldne, 
od tam na pokopališče Vernih 
duš.

Charles H. Alberts

V nedeljo, 18. oktobra, je 
v Euclid General bolnišnici 
umrl 85 let stari Charles H. 
Alberts s 17911 Marcella Rd., 
rojen na Madžarskem, od ko­
der je prišel v Cleveland 1. 
1907, mož Rose, roj. Wirker, 
oče Charlesa J. in Lillian 
Bash, 7-krat stari oče, 3-krat 
prastari oče, brat Julie Tan­
ner (Fla.), pred 50 leti usta­
novil podjetje Guarantee 
Auto Weld Co., kjer je bil 
aktiven do 1. 1976, življenjski 
član The American Welding 
Society. Pogreb bo iz Želeto- 
vega pogrebnega zavoda na
E. 152 St. v četrtek, 22. okto­
bra; ob 9.45 dopoldne, v cer­
kev Naše Gospe Pomočnice 
ob 9.30, nato na pokopališče 
Vernih duš. Na mrtvaškem 
odru bo danes, v torek, od 7. 
do 9. zvečer ter jutri od 3. do 
5. popoldne in od 7. do 9. 
zvečer.

Violet McComas

V soboto, 17. oktobra, do­
poldne je v Euclid General 
bolnišnici po dolgi bolezni u- 
mrla 59 let stara Violet Mc­
Comas z 1114 E. 73 St., roj. 
v Hendershot, Ont., od ko­
de^ je prišla v Cleveland leta 
1951, žena Bernieja, mati Jo­
sephine Radovanic in Gladys 
Rini, 2-krat stara mati, sestra 
Phila, June Reid, Gladys Si­
der (pok.), Doris Franks 
(pok.), vsi v Kanadi, ter Shir­
ley Lynch, zaposlena kot se- 
stavljalka več kot 25 let, dok­
ler je ni nezmožnost za delo 
1. 1979 prisilila, da je šla v 
pokoj. Od prihoda iz Kanade 
ja rajnka živela v senklerski 
naselbini. Pogreb je bil iz 
Želetovega pogrebnega zavo­
da na 6502 St. Clair Ave. vče­
raj, v ponedeljek, s sv. mašo 
v cerkvi sv. Vida. Pokopana 
je bila na pokopališču Vernih 
duš.

John II. Navish

V četrtek, 15. oktobra, je v 
Euclid General bolnišnici po 
dveletni bolezni umrl 58 let 
stari John H. Navish z 296 
Woodmere Dr. v Willowicku, 
rojen v Avella, Pa., od koder 
je prišel v Cleveland 1. 1940, 
mož Anne, roj. Horvath, brat 
Catherine Smiar (W.Va.), in 
Emme Strong, zaposlen pri 
3 M Corp. več kot 30 let, ve­
teran druge svetovne vojne. 
Rajnki je bil vnet ribič in e- 
lektričar ter izdeloval radij­
ske aparate za lastno upora­
bo. Pogreb je bil iz Želetove­
ga pogrebnega zavoda na E. 
152 St. včeraj, v ponedeljek, 
s sv. mašo v cerkvi sv. Marije 
Magdalene. Pokopan je bil na 
pokopališču Western Reserve 
Memorial Gardens v Chester- 
landu.
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PHOSLAVA Ifl-LETNICE USTANOVITVE 
DRUŠTVA SV. CIRILA IN METODA 
ŠT. 144 KSKJ, SHEBOYGAN, WIS.

Društvo sv. Cirila in Metoda 
št. 144 je bilo ustanovljeno 10. 
septembra 1911. Glavni usta­
novitelj je bil prvi slovenski 
župnik v Sheboyganu Rev. 
Jakob Černe, zelo aktiven du­
hovnik za verske in narodne 
zadeve med ^Slovenci v She- 
boyganu in tudi za vse ame­
riške Slovence. Rev. Černe je 
tudi ustanovil faro sv. Cirila 
in Metoda. Leta 1911 je po­
stavil krasno cerkev sv. Ciri­
la in Metoda, ki je bila po­
svečena -26. novembra 1911^ 
leta 1912 pa je bil postavljen 
Slovenski dom. Farna šola Sv. 
Cirila in Metoda pa je bila 
ustanovljena leta 1923. Mogo­
če bo še koga zanimalo, da je 
leta 1926 obiskal Slovence v 
Sheboyganu - in si ogledal 
cerkev in-šolo ljubljanski nad­
škof dr. Bonaventura Jeglič.

Župnik Rev. Jakob Černe 
je bil od leta 1914 do 1918 
glavni duhovni vodja K.S.K. 
Jednote.

Kot vsako KSKJ društvo, ki 
so jih v tistih letih ustanav­
ljali, je bil tudi začetek dru­
štva sv. Cirila in Metoda zelo 
skromen. Sledečih 12 članov 
in članic je ustanovilo dru­
štvo sv. Cirila in Metoda:

Rev. Jakob Černe, Jakob 
Prestor, Joe Mežnaršič, Jakob 
Dečman, Pavel Valentinčič, 
John Droll, Matevž June, Jer­
nej Kosec, Andrej Kalan, 
Mary Droll, Josephine Droll 
in Mary June.

Na ustanovnem zborovanju 
so izvolili sledeči prvi odbor 
društva: Joe Mežnaršič, pred­
sednik; Jakob Prestor, tajnik; 
Jakob Dečman, blagajnik; Pa­
vel Valentinčič, zastopnik. Po 
štirih mesecih je društvo ime­
lo samo 11 članov, dva 'sta 
odstopila, eden pa je pristopil. 
Ob svoji 25. letnici pa je dru­
štvo že imelo skupno 315 čla­
nov in članic v obeh oddelkih. 
Starši so pridno vpisovali v 
društvo svoje otroke, da je 
društvo leta 1927 imelo v svo­
jem okrilju 154 otrok.

Na ustanovni seji septembra 
1911 je ostalo v blagajni $15, 
do konca istega leta pa se je 
v blagajni nabralo $30. Ob 
koncu leta 1912, torej po 
enem letu, je društvo že imelo 

i v blagajni $314.64. Torej zelo 
skromen-ubožen blagajniški 
začetek.

Meseca junija 1913 si je dru­
štvo nabavilo novo zastavo ali 
bandero s podobo svojih zaščit­
nikov sv. Cirila in Metodo. 
Izdelana je bila v Sloveniji 
in je stala $145. Ameriško za­
stavo je društvo nabavilo v 
juliju 1917. Izdelana je bila v 
Chicagu, stala je $67.50.

Ti zgoščeni podatki nam pri­
čajo, s kako težavo so naši 
predniki ustanavljali KSKJ 
društva in svoje slovenske fa­
re. Koliko težav so morali pre­
magovati, da društvo ni pro­
padlo že v nekaj mesecih po 
ustanovitvi, To je potrebno, 
da stalno predočimo mlademu 
rodu, kajti na močnih temeljih 
naše častne preteklosti bodo 
naši mladi s poživljenim po­
nosom ohranjali in dopolnje­
vali delo naših prednikov.

Sheboygan je zelo stara slo­
venska naselbina v Ameriki. 
Prvi Slovenci so se v Sheboy­
ganu naselili že leta 1889, po 
desetih letih jih je bilo tam

že okrogi700. Največ jih je bi­
lo zaposlenih v tovarnah po­
hištva. Dokler Slovenci v She­
boyganu niso imeli svoje 
cerkve, so zahajali v nemško 
cerkev, za praznike — Veliko 
noč in Božič -— sta jih obisko­
vala slovenska duhovnika J. 
Kranjc in J. Plevnik. Prvi 
slovenski župnik v Sheboy­
ganu Rev. Jakob Černe je kaj 

- hitro Slovence vsestransko 
organiziral, da so Slovenci v 
Sheboyganu ostali vse do da­
našnjih časov znana in aktivna 
narodnostna skupina, ki so po­
nosni na svoje dosežke v tem 
lepem mestu.

Poleg drpštva sv. Cirila in 
Metoda št. 144 KSKJ deluje 
v Sheboyganu tudi znano in 
zelo aktivno društvo Kraljica 
Majnika št. 157 KSKJ, kate­
rega predsednica je Mary Her- 
ziger, članica glavnega odbora 
K.S.K.Jednote, poročevalka pa 
je Johanna Mohar, tudi biv- 
ška članica glavnega odbora 
in sedaj najstarejša redna po­
ročevalka v naše Glasilo.

Sedanjemu odboru društva 
sv. Cirila in Metoda št. 144 in 
vsemu članstvu naše prisrčne 
čestitke k proslavi 70. oblet­
nice ustanovitve društva.

Jože Melaher

ANDREJ KOBAL:

SVETOVNI POPOTNIK 
PRIPOVEDUJE

Predavateljska tura
(Predsednik Vincent Cain- 

kar se je v političnih zadevah 
redkokdaj strinjal z uredni­
kom Zavertnikom. Do spora 
sicer ni nikoli prišlo, a do to­
varištva tudi ne, kajti Za- 
vertnik je trdno verjel, kot 
mi je sam omenjal, da je 
predsednik z nekaterimi dru­
gimi odborniki član' sociali­
stične zveze samo zato, ker 
se je jednota na konvenciji v 
Milwaukee z deklaracijo od­
ločila podpirati delavsko so­
cialistično gibanje. Mogoče je 
pogodil z oceno, da so neka­
teri odborniki mlačneži in v 
zvezi s socialisti samo po po­
trebi, ne po prepričanju.

Po nekem predavanju o li­
teraturi, katero sem imel v 
zveznem klubu. št. 1, me je 
nekoč vprašal, kaj namera­
vam storiti čez poletne počit­

nice. Takrat sem že povsem 
zapustil službo pri “Prosveti” 
in bil odgovoren le za “Mla­
dinski list”.

“Zakaj bi ne 'porabil pro­
stega časa po naselbinah — 
za jednoto?” je vprašal kot 
nasvet, naj to storim.

V hipu je izdelal ves načrt. 
Cainkar bi iz urada jednote 
vodil sporede z obveščanjem 
društvenih tajnikov, kdaj in 
koliko časa bi se jaz ustavljal 
v njih naselbinah. Jaz bi vna­
prej izdelal in predložil pred­
mete predavanj, tako da bi 
tajniki pravočasno pripravili 
potrebpe oglase, kolikor mo­
goče v angleških lokalnih ča­
sopisih. Cainkar je izrazil že­
ljo za dve predavanji v vsaki 
naselbini: prvo, slovensko za 
članstvo 'društva, drugo v an­
gleškem jeziku za mlade čla­
ne, njih povabljene prijate­
lje in splošno ameriško publi-

, ko.
Cainkar mi je navdušen 

svetoval, kaj naj vključim v 
predmete. Za slovenski del, je 
dejal, agitiraj za jednoto in 
za pridobivanje novih članov, 
brez poudarjanja, kako se 
jednota razlikuje od drugih 
organizacij. Apeliraj pred­
vsem na slogo in sodelovanje 
naših društev z drugimi. 
“Vem, da. ne boš govoril v to­
nu uvodnikov Prosvete,”' je 
pristavil.,

“Govore v angleškem za 
mladino prikroji čisto po svo­
je. Sam dobro veš, kako nuj­
no je potrebno, da mladi čla­
ni izvedo kaj lepega o deželi 
svojih staršev. Vsak dan vidi­
mo, kako se mnogi sramujejo, 
da oče in mati nista nič dru­
gega kot zabita “Austrians” 
ali “Bohunks”.” (Zlasti -izraz 
“Bohunks” se je med Ameri- 
kanci uporabljal zaničljivo ali 
kot psovka za priseljence iz 

.vzhodne Evrope.)
Skoraj kot bi prosil, je 

Cainkar izražal potrebb, da se 
mladini odpre pogled v dobro 
stran njenih prednikov. “Sve­
toval bom v pismih društve­
nim tajnikom,” je rekel, “ka­
ko naj predavanja oglašajo, 
da bo udeležba čim večja tudi 
pd strani Amerikancev. Naša 
mladina bo vesela videti, da 
se tudi oni zanimajo za naše 
stvari. In če napraviš dober 
vtis, kot pričakujem, bodo 
mladi ponosni, da Slovence 
prikažeš v lepi in dostojni lu­
či.” V

Govoril je dalje in z vese­
ljem sem sprejel ponudbo. 
Tu se mi je nudila priložnost 
obširnega potovanja po drža­
vah, spoznati naselbine in 
naše življenje v svetu in ob­
enem seznaniti se z mnogimi 
dopisniki, katerim sem šest 
let urejeval pisma za “Pro­
sveto”.

Daši bi bilo umestno zara­
di stroškov predložiti turo 
odbornikom v potrditev, je 
Cainkar brez posvetovanj 
začel s pripravami. Pisal je 
društvenim tajnikom in jim 
za mesec junij predložil da­
tume mojega obiska ter pred­
ložil tozadevno reklamo. Me­
ni ni preostajalo drugega kot 

.razmisliti predmete; mnogo 
splošnega, kar bi lahko po­
navljal pri vsakem društvu, 
a dovolj tudi različnega ali 
posebnega za poedine nasel­
bine. Naslednje iz razloga, da 
bodo dopisniki “Prosvete” 
sporočali in ocenjevali, kar bi 
jim povedal.

Na turo sem se podal 6. ju­
nija in se vrnil .v Chicago 
dan po prazniku Labor Dair 
(DelaVski dan), ki se obhaja 
po celi Ameriki na prvi po­
nedeljek meseca septembra. 
Celotni program je torej tra- 

i jal tri mesece. Začel sem z 
Detroitom, kjer je bila še 
majhna slovenska naselbina, 
večinoma delavcev v Fordo­
vih tovarnah. Pred govorom 
je pol doraslo dekle v narod­
ni noši stopilo na oder dekla­
mirat mojo pesem “Sest do­
larjev na dan”, katero se je 
naučila iz “Mladinskega ted­
nika”. Po predavanju me je 
tajnik z drugimi rojaki vred 
vozil po mestu na obiske pri 
družinah članov.

V Clevelandu sem nastopil 
trikrat in nato dvakrat v slo­
venskih narodnih domovih 
predmestij Collinwooda in 
Euclida. Lokalni dnevnik “E- 
nakopravnost”, ki ni bil po­
sebno navdušen za zadeve 
jednote, je že po prvem pre­
davanju s člankom objavil 
“Pozdrav ideji in govorniku”. 
Led je bil prebit vsaj za naj- 
večjo naselbino, za Cleve­
land, odkoder je dosledno vel 
močan vpliv na dokaj števil­
ne kolonije Slovencev v dr­
žavi Ohio.

Tura 'me je odtod vodila v 
Buffalo in v severne kraje 
države New York. V teh kra­
jih so Slovenci delali večino­
ma po tovarnah, a ponekod 
so si že pridobili kmetije. 
Tajnik v Little Fallsu me je 
peljal v vsak slovenski dom. 
Veselo so me presenetile hiše 
naših ljudi v tem ljubkem 
mestecu. Vsako je krasilo 
bujno cvetje v osredju, v o- 
zadju pa sadovnjak z greda­
mi za zelišča. Ko sva se vrni­
la na njegov dom, je tajnik 
prinesel na mizo domačega 
tepkovca:

Pokazal, mi je dve visoki 
drevesi in mi pripovedoval, 
kako je čepe brez uradnega 
dovoljenja prinesel z obiska 
domov na Gorenjsko, in kako 
bogato mu rodi udomačeni 
sad vsako leto z debelejšimi 
hruškami kot v rodhi zemlji. 
Poleg drpgih čepov je prine­
sel tudi semenje in vršičke. Z 
vseh oken hiše. so viseli na­
geljni in drugo domače cvet­
je. Tajnik je kot vsi drugi 
Slovenci v Little Fallsu izka­
zal ljubezen do vsega, kar jih 
je spominjalo na rojstne kra- 

*10.
Naselbino Fly Creek (Muš- 

ji potok) sem naše!kot nekaj

To je pravi

HORSE RACE
Nova okijska takojšnja loterija

100 nagrad po $5,000! ,i

Uživajte ves užitek konjskih dirk brez, da bi morali na 
dirkališče. Igrajte HORSE RACE, novo ohijsko 
takojšnjo loterijo.

Vsote so visoke ... 100 nagrad po $5,000! Možnosti so 
dobre... poprečno zadene nagrado vsaka peta srečka.

Enostavno je. Na srečki izbrisa j te mesto, na katerem je 
napis “Vaš konj”. Ako bo številka, ki jo boste odkrili, enaka 
eni od številk na isti srečki, kjer so prikazani izidi konjskih 
dirk, prejeli boste pokazano nagrado in sicer do $5,000.

Torej, prebajte! Igrajte HORSE RACE, novo ohijsko 
takojšnjo loterijo. Morda bo zmagal vaš konj! Zmagovalne 
srečke morajo biti potrjene.

e v
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! VELIKA RAZPRODAJA PARCEL! 
SOSEŠČINA APPLE CREEK

Lep razgled na Metropolitan Park 
v t.i. škotskih brdih

Izberite med 15 parcelami 
z vsemi storitvami

od $13,900
Tudi 2 vzorca hiše

Nobena resna ponudba odklonjena.

2'3 kopalnice, 4 spalnice, centralne 
hladilne naprave, vsi pripomočki vgrajeni.

Highland Rd. do Dumbartona 
(nasproti Trebisky)’, severno 

J po Dumbartonu do Douglasa,
| po Douglasu do Harms, zaho- 
' dno po Harmsu do Apple Dr.
'^************************************************************** ******

Za podrobnosti, 
kličite

473-5200

izrednega. Podobna je bila 
bogati vasi na Dolenjskem, s 
cerkvico, narodnim domom 
in nekaj hišami- v dolini ter 
kmečkimi domovi ob vznožju 
hribov in med zvišenimi po-
Iji.

Vsa okolica je bila sloven­
ska, naseljena pa šele po letu 
1919. V tistih okrožjih so se 
farmarji do tedaj ukvarjali 
izključno s pridelovanjem 
hmelja. Prohibicija je napra­
vila konec takemu kmetova­
nju. Pojavil se je neki slo­
venski zemljiški agent po. 
imenu Križman, če mi spo­
min prav služi, in je izrabil 
ugodno priložnost.

Prvotnim angleškim far­
marjem se je mudilo prodati 
svet za ysako ceno, a Križ­
man je našel v New Yorku 
Domžalčane in druge prise­
ljence, katerim mestno živ­
ljenje ni prijalo; tako so na­
selili pokrajino. Hmeljske nji­
ve so posadili s krompirjem 
za zadružno prodajo v mestu 
in pospešili živinorejo. Mušji 
potok je postal slovenska vas.

Reči moram, da sem tri 
dni bivanja v tistih visokih 
krajih užival bolj kot v kate­
ri koli drugi naselbini naših 
ljudi. Vse je bilo pristno in 
domače, polno otročadi in ce­
lo med to samo slovenski je­
zik. “Slovenski jezik” moram 
pojasniti s to opazko ali pri­
merom:
- V Mušjem potoku bi rekli. ■

Kava je čez fene žampala
— Krava je skočila čez ogra­
jo.

Kava poslovenjeno za cow 
(krava), fene fence (ograja), 
žampala od besede jump 
(skočiti).

Ali pa:
2an je sik, ti nam pridi hel- 

pat — Žan je bolan, ti nam 
pridi pomagat. (HelpaJ od 
glagola help).

(Se nadaljuj.e)

PrijalePs Pharmac
St. Clair Ave. & E. 6S St. 36l 
IZDAJAMO TUDI ZDRA' 
ZA RAČUN POMOČI DR^ 
OHIO. — AID FOR AGED ‘ 
SCR1PTIONS.

MALI OGLASI

For Rent

Office Space or Medical 
fice available December 
Beachwood Medical Buil^ 
20050 Lake Shore Blvd. '̂ 
Evenings John Lokar

731-5515
(loe-H1

HIŠA NAPRODAJ
6-sobna enodružinska 2 

ražo za l1/* avta, v ^ 
woodski okolici. Kličite 
0509 med 6. in 8. uro zv^1 

(106-1
________________________________________________________

Rojaki pozor
Izvršujem zidarska k1 

zarska dela, popravljana ^ 
nišča, porče, itd.

Kličite tel. 944-1470 
(lOO-1'

APT. FOR RENT
6 large rooms near St. 
Church, off St. Clair. NoP* 

Call 431-0912

EUCLID MASTER 
BUNGALOW ( 

BY OWNER 247 E. 20«
3 bedrooms. 21/> baths- 
tached garage. $60,000 
substantial down pay1*1 
Owner will finance. For $ 
call 486-1395 after 5 p-111' 

(10U

ESTATE SALE
Furniture, Appliances, 
cellaneous. At 1177 E-

if
5S
Ja®i

1 To. American Mutual Life Aisoc. 
1 §40) St Clafi Avt*
q Cleveland, Ob<o 4410Š

LET YOUR LIFE INSURANCE 
WORK FOR YOU

American Mutual has a new concept wmen combi1’** 
your life insurance with an exciting new benefit progi’31* 
This program includes low interest certificate loans, ^ 
interest mortgage loans, scholarships, social activities, ^ 
recreationa! facilities provided by one m the largest Sl0^ 
nian Fraternal Associations in Ohio. Fui further lnfoNl>> 
tion, just complete and mail the below coupon.

My date of bind is

Name .....
Slreei ...........

City................... State

MAKING FOOTSTEPS OF HER 0«*1
RE-ELECT

DOROTHY J.
BURKHART

EUCLID 
CaOMlLMJSH AT-LARGE

Chrm: Carolyn E. Chukavne, 934 E. 250 St. yj

. A ^ X * A"v^y^O-
’ A /■

GLASBENA MATICA A Fall Concert
, » m , V A “V W A. JL. A JjL A. sn A. J*. A JL A * K-'JL A JL ’ A ^ ' * A ? ■AJ?r ✓"T' v"*-v v**- v-*-. -r? , /

Music for Dancing by

THE ALPINE SEXTET 
SATURDAY, GGT. 24, - 7:80 p.m.

P A V r' A

Presents

- T y v 'T v -r

CABARET STYLE
.* -x- » x' a w A v » ’X' e -x*
. *r ,*r v'-sr J-r . A A » ' - , A JL A --v'-'Sf , -s*- . vt- -Sr . "T-v'T?-

'x' v x*
"T T

Slovenian National Home
t>417 St. Clair Ave.

, f .J,. * ”• ) y 'X' y* » P -• * VI' ’

rS>^v^ v'"flr v -rr -sr , 4T v':A
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ORDINOVA POGREBNA ZAVODA
1053 East 62 St

17010 Lake Shore Blvd.

431-2088

531-6300

ORDINOVA TRGOVINA S POHIŠTVOM
15301 Waterloo Road

■ ■'
531-1235

Mb

(MB FAIRLANE DRIVE
G§odety'

JOUET. IL 00434

Since 1914...
l. ni, ^

ait rtoiy FarrJly Society of the U.S.A. has been dedicated 
the service of the Catholic home, family and community, 

or half a-centtmy your Society has offered the finest In 
suranc* protection at low non-profit rates to Catholics only

LIFE INSURANCE • HEALTH
AND ACCIDENT INSURANCE

Historical Facts
t.'he Holy Family Society is a Society of Catholics mutually 
mited in fraternal dedication to the Holy Family of Jesus, 
vfary and Joseph.

Society’s Catholic Action Programs are:
Schola> ships for the education of young men aspiring 
to the priesthood. ' «

i Scholarships for young women aspiring to become nuns. 
‘ Additional scholarships for needy boys and girls.
♦ Participating in the program of Papal Volimteers of Latin 

America.
1. Boyvling, basiceibail and little league baseball.
4. Social activities.
7. Sponsor of St. Clare House of Prayer

Družba sv. Družine

Officer«
President ................... .............. Joseph J. Konrad
First Vice-President .............. Ronald Zefran
Second Vice-President .......... Anna Jerisha
Secretary ............................... Robert M Kochevar
Treasurer ............. ............... Anton J. Smrekar
Recording’ Secretary .............. Nancy Osborne
First Trustee .......................... Joseph Šinkovec
Second Trustee ...... ................ Frances Kimak
Third Trustee ........................ Anthony Tomazin
First Judicial ........................ Mary Riola
Second Judicial ....................... John Kovas
Third Judicial ........................ Frank Toplak
Social Director ...................... Mary Lou Golf
Spiritual Director ................... Rev. David Stalzer
Medical Advisor .................... Joseph A. Zalar, M.D.

. After the presentation of the security transactions, Frances 
Kimak made a motion that the investments be ratified and also 
for the Board to accept the financial statement as presented. 
Motion seconded by Ronald Zefran. Motion carried.

Our President then called on our First Trustee, Joseph 
Šinkovec for his report.

;■ i V-' >- : v'vV. •. "■' V. * .. ;
Members of the Supreme Board:

The Trustees were at the bank this morning to check out all 
the securities of the society. We found them all in very nice 
older and the Home Office is doing quite a job, a real great job. 
The new bonds that were acquired and the interest that they 
yield should really help the Society. I hope we can keep going 
the way we are now. Thank you.

Joseph Šinkovec
First Trustee

Mr. Anthony Tomazin made a motion to accept the report 
of the First Trustee. Anna Jerisha seconded the motion. Motion 
carried.

t ‘i .• L , i ,
Our Second Trustee, Frances Kimak, presented her report. 

Mr. President. Father Stalzer and Fellow Board Members:
Upon reviewing our assets and the records of our invest­

ments at the bank, this, morning, we were pleased to see ihat 
once again all entries were correct. Also, in spite of the weaken­
ing economy, bur earnings on investments are still shown to 
be on the increase. It is fortunate for'our Sdciety and its mem- 

, bers that the officers in our Home Office, namely, the president, 
the secretary and the treasurer, continue to invest wisely and 
also to lead our organization to greater success with their strong 
leadership. Thank you.. v> : . i

. - ^ fFrances Kimak ^
, Second Trustee ,

The report of our Second Trustee was accepted with a 
motion made by Joseph Šinkovec. Seconded by Ronald Zefran. 
Motion carried.

Imenik raznih društev

V; :

Mr. Anthony Tomazin, our Third Trustee, followed with his 
report. '
Mr. President, Father and Board Members:

As you hear we were at the bank and everything looks very 
good. The. selection of investments by our officers in these 
trying times is very good. Thank you.

Anthony Tomazin , ; „ ;
' Third Trustee u m, : h i .< s

Motion to accept the report of,the Third Trustee was made 
by Anton J. Smrekar. Seconded by Anna Jerisha. Motion carried.

Our President asked the members of the Board if they had 
any Old Business to bring before the Board at this time.

Mr. Zefran brought to the attention of the Board'the fact 
that the Society should continue to do something promotionally. 
In place of his annual, request for funds for the football pro­
gram, he said it would be nice if the Society could help fund 
part of our Spiritual Director’s trip to the Holy Land.

Our President made a motion to make an initial com­
mitment to Father' Stalzer for $2500.00 and if he needs more 
funds, we certainly are available. Motion seconded by Frances 
Kimak. Motion carried.

Moving along to the subject of New Business, our President 
talked to the Board on the Expansion of our Growth Member­
ship Program.

Based on the success of the program the Society should 
expanu and develop a Hospitalization Cash Income Plan that 
will pay cash to our membership when they are hospital con­
fined.

(To be continued)

HOLY FAMILY SOCIETY OF THE U.S.A.
MINUTES OF THE SUPREME BOARD 

SEMI-ANNUAL MEETING 
AUGUST 1, 1981

Our President then asked the members of the Board if they 
had any questions regarding the financial statement. There 
being no questions, the treasurer presented for ratification the 
report of Security Transactions for the first six months qf 1981.

SECURITY TRANSACTIONS - JANUARY 1, 1981 TO JUNE 30, 1981

Če še niste naročnik Ameriške Domovine, 
postanite še danes!

Žrtvujmo se za svoj tisk, ohranimo naš 
slovenski list Ameriško Domovino!

BONDS ACQUIRED

DATE NAME AMOUNT INTEREST MATURITY

1-15-81 ALABAMA POWER COMPANY 50,000.00 14.750% Jan. 1, 1991

1-22-81 NEW YORK STATE ELEC& GAS 50,000.00 14.500 Jan. 1, 1991

2-19-81 UNION ELECTRIC CO. 50,000.00 15.375 Feb. 1, 1991

3-02-81 ITT FINANCIAL CORPORATION 50,000.00 14.750 Mar. 1, 1991

41-23-81 CENTRAL MAINE POWER CO. 50,000.00 16.125 May 1, 1991

BANK CERTIFICATES OF DEPOSITS 4 PURCHASED

2-26-81 CONTINENTAL BANK OF CHICAGO 6 months 200,000.00 15.00% Aug. 25. 1981

3-09-81 CONTINENTAL BANK OF CHICAGO 6 months 150,000.00 15.00 Sept. 9, 1981

6-18-81 CONTINENTAL BANK OF CHICAGO 169 days 100,000.00 15.50 Dec, 4, L981

BANK CERTIFICATES OF DEPOSITS - MATURED

CONTINENTAL BANK OF CHICAGO
' #' - 200,000.00 Feb. 23, 1981

CONTINENTAL BANK OF CHICAGO 150,000.00 Mar. 9, 1981

BONDS MATURED * '

VILLAGE OF PESOTUM 3,000.00 Jan. 1, 1981

« COSTA MESA SANITARY DISTRICT 5,000.00 Mar. 1, 1981

PRIVATE EXPORT FUNDING COR?. 5,000.00

STOCKS m
AMTEREE bEVELOPMENT CORP. 500.00

Amount received for 
semi-annual redemption 
on principal. 1-5-81

Second installment on 
liquidation. 3-16-81

-S-

Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota

DRUŠTVO SV. VIDA 
ŠT. 25 KSKJ

Duhovna vodja Rev. Josepn 
Boznar; predsednik Joseph tsas- 
kovic, podpreds. Joseph Hočevar; 
taj. Albin Orehek, 18144 La*« 
Shore Blvd., tel. 481-1481; zapis. 
Frank Zupančič; blagajnik John 
Turek. Nadzorniki: John Hoče­
var, James V. Debevec, Dommut 
Stupica, vratar Frank A. Turek. 
Vodja athletike in mladinskih 
aktivnosti John Hočevar. Za 
pregledovanje novega članstva 
vsi slovenski zdravniki.

Društvo zboruje vsak prvi to­
rek v mesecu v conferenci' sohi 
v župnišču sv. Vida ob 7:30 zve­
čer. Mesečni asesment se prične 
pobirati ob 7:00 pred sejo in 2®. 
samo v mesecih: Jan., April, Ju­
lij, in Oktober od 6. do 7. ur* 
zvečer. V slučaju Poieztii naj se 
bolnik javi pri tajniku, da dobi 
zdravniki list in kax-to:

OB SV. LOVRENCA ŠT. 63 KSKJ 
Duhovni vodja Rev. Joseph Varga 

predsednik Joseph Fortuna podpred. 
Ray Habian tajnik Ralph Godec, 
847 E. Hillsdale, 524-5201; zapisnikar 
Charles Virant,, blagajnik Josip W. 
Kovach, nadzorniki: Joseph Fortuna 
In Charles Virant, James Weir. 
Zastavonoša Joseph W. Kovach. 
Zastopnika za SND na 80. St.: J. 
W Kovach in Ralph Godec: 
Zastopnik za SND Maple Hts.: 
J. W-. Kovach. Zastopniki za atletiko 
in booster club: Joseph W. Kovach 
in Ralph Godec. Zdravniki: dr. An­
thony J. Perko, Dr. Wm. Jeric, 
In dr. F. Jelercic. — Seje so vsak 
mesec po kolekti v SND na 80. cesti.
— Sprejema članstvo od rojstva do 
60 let starosti. Bolniški asesment 
65c na mesec in plačuje $7 bolniške 
podpore na teden, če je član bolan 
pet Hnl ali več. Rojaki v Newbur- 
ghu, pristopite v društvo sv. Lov­
renca.

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 150 
KSKJ

Duhovni vodja Rev. Anthony 
Rebel; častna predsednica Jose­
phine Mulh, predsednica Angela 
Winter; podpredsednica Helen 
Krofi; tajnica Josephine Winter, 
3555 E. 80 St.; blagajničarka 
Laura ' Berdyck, zapisnikarica 
Agnes Žagar. Nadzornice: The­
resa Zupančič, Helen Krofi in 
Alice Arko; zastopnici za ŠND 
na 80. St.; Alice Arko; za S.N.D. 
na Maple Heights: Helen Krofi; 
zastopnici za Ohio KSKJ Boost­
ers ih mladinsko dejavnost: Jo­
sephine Winter in Alice Arko; 
za Federacijo Alice Arko in 
Josephine Winter. Vsi slovenski 
in družinski zdravniki. — Seje 
so vsako tretjo nedeljo v mesecu 
ob 1. uri popoldne v SND na 
80. česti.

DRUŠTVO SV. MARIJE 
MAGDALENE ŠT. 162 KSKJ

Sprejema članstvo odš 16. do 
60. leta. Nudi najnovejše smrt-

- ninske certificate od $1,000 do 
$15,000; V mladinski oddelek se 
sprejema otroke od rojstva pa 
do 15 leta. — Odbor je letos sle­
deč: Duh. vodja Rev. Joseph 
Božnar, preds. Frances Nema- 
nich, podpreds. Anna Zakrajšek, 
tajnica Mary Ann Mott, 760 E. 
212 St., Euclid, O. Tel. 531-4556.

Blagajničarka Mary Hochevar; 
zapisnikarica Frances Novak. 
Nadzornice: Frances Macerol,
Josephine Gorencic in Mary 
Palčič.

Rediteljica Jennie Feme. Za- 
gtop. za ženske in mladin. aktiv­
nosti Frances Nemanich, Zastop­
nice za Ohio KSKJ Federacijo; 
Anna Zakrajšek, Frances Novak, 
in Frances Nemanich.
— Zdravniki: vsi slovenski
zdravniki.— Seje se vršijo vsako 
prvo sredo v mesecu popoldne 
ob 1.30 v društveni sobi A vdi­
hi ra Je 4-krat ra leto in sicer na 
25. jan., aprila, jul. in okt. od 
5.30 do 7. ure zv. v družabni sobi 
avditorija pri Sv. Vidu. Če je 
25. dan meseca sobota, se pobira 
v petek, če e nedelja, pa se po- 
bira v ponedeljek.
DRUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 169 

KSKJ
Duhovni vodja Rev. Victor 

Tomc
Predsednik Eugene Kogovšek 
Podpredsednik: Anthony Tolar 
Fin: taj. Anton Nemec, 708 E. 

159 St, Cleveland, O. 44110, Tel: 
541-7243.

Pomožna tajnica Anna Nemec 
Bol. taj. Steffie Segulin, 681- 

5379
Blagajnik Louis Jarem 
Zapisnikarica: Mary Okicki 
Nadzorniki:. Joseph Ferra,

Mdry Woif, Louis Legan 
Namestnik, Jack Churn ey 

‘ Vratar; Tony Bolden 
> Zdravniki: Dr, Max. Rak, Dr. 
Adolph Žnidaršič, Dr. Anthony 
Speali,’

Poročevalec v angleščini Ger­
ald Koketec.

! Poročevalka v slovenščini — 
Mrs.; Dorothy Ferra 

Seje se vršijo vsak tretji če- 
■trtek v mesecu ob 8:00 zver er v 
Slovenskem domu na Holmes

Asesment se pobira pred sejo, 
od 7:30 do 8:00 ure ter 25. v me­
secu v Slov. domu na Holmes, od 
6. do 7:30 ure zvečer, če pade 25. 
dan na soboto ali nedeljo, pobi­
ramo asesment naslednji pone­
deljek. Društvo sprejema člane 
od rojstva do 50 leta brez zdrav­
niške preiskave ter od rasle do 
60. leta za zavarovalnino od 
11,000 in $2.00 bolniške podpore 
na dan.

DRUŠTVO PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA ŠT. 172 KSKJ

Duhovni vodji: Rev. Jožef
Božnar. častn predsed. Theresa 
Lac.h. Pred. Draga Gostič, pod­
predsednica Marija Mauser, taj­
nica Ludmila Glavan, 13307 Puri- 
tas Ave., tel. 941-0014, blagajnik 
Joseph Melaher, zapisnik Bogo­
mir Glavan. Nadzorniki: Joe
Lach, Anton Žakel, Angela Bol­
ha. Poročevalka: Marija Melaher. 
Za mladinsko dejavnost: Tanja 
Gostič; Reditelj: Frank Kul^el.
zdravniki vsi slovenski in dru­
žinski.

Seje so vsako tretjo sredo v 
jan., marcu, maju, jul., sept. in 
nov. na 13307 Puritas, Cleveland, 
O. 44135 in vsako tretjo sredo v 
febr., apr., jun., avg., okt. in dec. 
v Baragovem domu na St. Clair 
Ave. ob 7. zvečer. Pobiranje 
asesmenta pol ure preje.

Društvo sprejema člane od 
rojstva pa do 60 leta. Imamo 
najmodernejše, certifikate življen- 
ske zavarovalnine plačljive 20 
let v slučaju nesreče dvojna 
zavarovalnina, v slučaju onemo­
glosti, ki oprošča člana plačeva­
nja posmrtn,inskega asesmenta— 
pri vsem tem je član upravičen 
do vseh ugodnosti pri društvu 
in Jednoti.

Cleve., OH 44103, Tel. 881-47S8.
Zapisnikarica Marie Telic
Naci-ornice Jennie Feme, Fian­

ces Mad rol
Seje so vrše vsako drugo sredo 

v mesecu ob 1:30 popoldne.
Asesment se pobira pol ure 

pred sejo v družabni sobi v avdi­
toriju sv. Vida, in mesece Ja ., 
Aprila^ Julija in Oktobra, na 
25ega od 5:30 do 7:00 zvečer, a’:o 
pride 25 ega na soboto se pobira 
en dan prej in ako pride 25 e,;:a 
na nedeljo se pobira en dan 
pozneje.

PODRUŽNICA ŠT. 41 S.Ž.Z.
Predsednica, Amelia Oswald
Podpredsednica — Justine 

Girod
Tajnica-blagajničarka Justi 'e 

Prhne, 20710 Edgecliff Dr., I 
did, OH 44123, Phone 531-804 .

Zapisnikarica — Cecelia Well
Nadzornice — Josephine Hir- 

ter, Justine Girod.
Poročevalke: Cecelia Wolf, 

Justine Girod
Seje se vrše vsak tretji tor i 

v jan., mar., maja, sept.j dec., v 
Slovenskem delavskem domu na 
15335 Waterloo Rd. ob 1:30 popd 
sobi “2”.

PODRUŽNICA ŠT. 47 SŽZ
Duhovni/ vodja Rev. Anthony 

Rebol, predsednica Jennie Gerk. 
podpreds. Mary Mundson; tajnica 
in blagajničarka Mary Tauehcr 
15604 Shirley Ave.; Maple Bts., 
O. 44137, tel: 663-6957; zapisni­
karica Jennie Praznik, nadzor­
nice; Anna Harsh, Elsie Lovren­
čič; zastopnica za vse SND. Jen­
nie Gerk in Mary Taucher.
Seje so vsak drugi mesec, za­
čenši v marc, maj, septemb a 
decembra na2 nedeljo v meso u 
ob 1:00 uri popoldne v SN. Do­
mu, 5050 Stanley Ave., Mapie 
Heights.

IMENIK DRUŠTVA 
KRISTUS KRALJ ŠT. 226 KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Jože Bož­
nar

Predsednik Joseph F. Rigler, 
943-2306.

Podpredsednica: Mary Noggy 
Wolf

Tajnik: Frank Šega, 2918 Emer­
ald Lakes Blvd., Willoughby 
Hills, O. 44092 tel. 944-0020.

Blagajničarka: Eva Verderber, 
tel. 481-1172

Zapisnikarica: Mary šemen
Športni referent: Ray Zak tel.: 

526-3344
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, 

Louis Ferlinc in Angela Lube.
Zastopnica za klub SND in 

delniških sej: Angela Lube
Zdravniki: Vsi slovenski in

družinski.
Seje še vršijo vsako drugo ne­

deljo v mesecu razen julija in 
avgusta ob 2 uri v SND 6409 St. 
Clair Ave. staro poslopje soba 
št. 1.

Pobiranje asesmenta: Pol ure 
pred sejo in takoj po seji. Poleg 
tega še pol-letno in sicer na 25. 
januarja in 25. julija od 5:30 do 
7:30 v SND, 6409 St. Clair Ave. 
vhod spredaj spodnja dvorana. 
Ako pride 25 vmesecu na soboto 
se pobira en dan preje in ako 
pride 25 v mesecu na nedeljo se 
pobira en dan pozneje.

Društvo sprejma nove člape od 
rojstva pa do 60 leta starosti. 
Nudi vam K.S.K.J. mnogovrstno 
zavarovanje pod najbolj ugod­
nimi pogoji. Za podrobnosti se 
brezobvezno in z zaupanjem obr­
nite na tajnika društva.

Slovenska ženska zveza
PODRUŽNICA ŠT. 10 SŽZ

Duhovni vodja, Rev. Victor Tomc 
Predsednica, Anna Markovich 
Pod-Pres, Frances Žagar 
Tajnica in Blagaj niča, Sophie 

Magayna, 315 E. 284 St., Willowick 
Ohio 44094 Tel. 943-0645.

Zapisnikarca, Terezia Ferraccioli 
Nadrodnice Mary Kokal, Frances 

Žagar.
Seje se bojo vršile tretji nedeljo 

v mesecu ob 2; uri popo.ldne v Slo­
venskem Domu na Holmes Ave.

Mesce: Jan, Marc., May, June, 
Sept., Nov., Dec.

PODRUŽNICA ŠT. 14 SŽZ
Duh. vodja Rev. Francis Paik, 

predsednica Pauline Krall; pod­
predsednica Mary Stražišar, taj­
nica Vera Bajec, 19613 Chickasaw 
Ave., Cleveland, OH 44119, 481- 
7473; blag. Mary Iskra; zapisni­
karica' Antoinette Zabukovec; 
nadzornice: Mary Fakult, Fran­
ces Plut, Addle Humphreys. Vra­
tarica Myilyn Fitzhum. — Seje 
se vršijo vsak prvi torek v me­
secu v SDD na Recher Ave. ob 
7:00 zvečer.

Poročevalka: Antoinette Zabu­
kovec. Zastopnice Klub Društev. 
Addle Humphreys, Anna Cekada.

Zastopnici Slov. Društvenega 
doma na Recher Ave. Addle 
Humphreys, Antoinette Zabuko­
vec in Frieda Miller.

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ
Duhovni vodja: Rev. Joseph 

Boznar
Predsednica Ann Maver 
častna Predsednica — Mary 

Otoničar
Tajnica in blagajničarka: Ciri­

la Kermavner, 6610 Bliss Ave.,

Ameriška 
Dobrodelna Zveza

DRUŠTVO SV. ANE ŠT 4 ADZ

Predsednica Antoinete Malnar, 
tajnica Marie Orazem, 20673 
Lake Shore Blvd., Euclid, OH. 
4123 — Tele. 486-2735. Blagajni­
čarka Josephine Orazem Ambro- 
sic, zapisnikarica Frances Novak. 
Nadzornici: Marie Telic, Frances 
Kotnik, Frances Macerol, Redi­
teljica Antonija Mihevc. Mladin­
ske aktivnosti Nettie Malnar. — 
Poročevalka Frances Kotnk,

Seje se vrše vsako drugo sredo 
v mesecu ob 7:30 v SND na St. 
Clair Ave. — Za preiskavo no­
vega članstva vsi slovenski 
zdravniki.

DRUŠTVO NAPREDNI 
SLOVENCI ŠT. 5 ADZ

Predsednik Frank Stefe, pod­
predsednik Edward Skodlar, taj. 
in blag. Frances Stefe, 1482 Dilla 
Rd. Tel: 531-6109. Zapisnikar
Harold Telich. Nadzorniki John 
Nestor, Frank Shepec in Edward 
Skodlar. Vodnik mladinskih de­
javnosti Harold D. Telich. Dru­
štvo zboruje vsako trejo nedeljo 
v mesecu marcu, juniju, oktobru 

1 in decembru na domu tajnika, 
1482 Dille Rd. ob 10 a.m. Za 
preiskavo vsi zdravniki, priznani 
od ADZ.

Novi Dom #7 ADZ
Predsednik Anton Švigelj, pod­
predsednik Janez Žnidaršič, tajnik 
in blagajnik Franc Kovačič, 1072 K 
74 St., Cleveland, C. 44103, telefon 
431-7472, zapisnikarica Jennie Lov­
ko, nadzorniki: Joseph Gabrič,
Mary Živoder, Gabriel Mazi 

Seje so vsako prvo nedeljo v me­
secu ob 10. dopoldne v starem po­
slopju Slovenskega narodnega do­
ma, 6409 Si. Clair Avenue. Društvo 
nudi članom življenjsko in bolniško 
zavarovanje, pa tudi vse ostale 
ugodnosti organizacije ADZ.

DRUŠTVO KRAS ŠT. 8 A.D.Z.
Preds. — Joško Jerkič
Podpreds. — Vida Zak
Tajnica — Stella Misich, 214 

Shelton Blvd., Eastlake OH 44094 
Tel: 942-4733.

Blag. — Sophie Matuch
Zapis. — Jennie Kapel 
Nadzorniki •— Joe Ferra, Pau­

line Skrabec, Joseph Skrabec 
Mlad. Odbor — Vida Zak 
Seje: drugi četrtek v mesecu 

ob 7. zvečer v SiSov. Domu na 
Holmes Ave.

CLEVELAND ŠT. 9 A.D.Z.
Predsednik — Albert Amigoni 
Podpredsednik — Stanley 

Ziherl
Tajnik — Andrew Champa, 

1874 E. 225 St., Euclid, OH 44117 
Tel: 481-6437.

Blagajnik — Robert Menart 
Zapisnikar Robert Menart 
Nadzorni odbor — Frank Ah­

lin, William Hočevar, Mary 
Vodnik mladinskih dejavnosti 

— Albert Amigoni, Tel: 481-2275 
Za zdravniško preiskavo —vsi 

slovenski zdravniki.
Seje se vršijo vsako prvo ne­

deljo V mesecu v Slovenskem 
narodnem Domu na St. Clair 
Ave. ob 1C. uri dopoldan v sta-
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DANICA 11 (A.D.Z.)
President — Louis Graham 
Vice-Pres.- Julia Žak 
Secretary: Mimi Turk, 23790 

Effingham Blvd., Euclid, Ohio, 
44117

Treasurer: Mimi Turk 
Recording Sec.: Mary Hrovat 
President of Auditing Commit­

tee: Josephine Levstick 
1st Auditor: Josephine Levstick 
2nd Auditor: Ann Bell 
Medical Examiner: Dr. Spech 
Meetings: Second Tuesday each 

month.

DRUŠTVO RIBNICA ŠT. 12 ADZ
Predsednik, Louis M. Sile 
podpredsednik, John Cendol 
tajnica in blagajničarka Carole 

A. Czeck, 983 Talmadge Rd., 
Wiekliffe, Ohio 44092, telefon 
844-7965

zapisnikarica, Frances Tavzel 
nadzorniku: Frances Tavzel,

John Cendol
Seje se vrše ob nedeljah, ob

9.30 dopoldne 15. marca, 19. julija 
18. oktobra, 20. decembra 1881 v 
starem poslopju Slovenskega na­
rodnega doma, 6409 St. Clair Ave.

Društveni zastopniki: Za Slo­
venski narodni dom John Cendol 
za Klub društev John Cendol, za 
Slov. narodno čitalnico Louis 
Mrhar, za Slovenski dom za osta­
rele Frank Plut in Frances Modici 
za Slovenski dom na Recher Ave.

COLLINWOODSKI 
SLOVENSKE ŠT. 22 ADZ

Predsednica Stefi Koncilja, 
podipreds. Tira Collins, tajnik in 
blagajnik Frank Koncilja, 1354 
Clearaire, 481-6955; zapisnikar ica 
Stefan Dagg. Nadzornice: Tina 
Collins, Clarice Blaything, Millie 
Novak. Zdravnik: vsi slovenski 
zdravniki. Seje so vsako drugo 
sredo v mesecu ob 7, uri zvečer 
v Slovenskem domu na Holmes 
Ave., v spodnji dvorani.

DR. KRALJICA MIRU ŠT. 24 ADZ
Predsednica Agnes Žagar oob 

predsednica Ann Perko, tajni­
ca Afice Arko, 3562 E. 8D St., 341- 
7540, blagajničarka Agnes Žagar, 
zapisnikarica Mary Prosen, nad­
zornice: JnseDhine Winter Marv
Prosen, Mary Sever. Seje so 
vsako tretjo nedeljo v mesecu ob 
1:30 pop. v Slov. nar. domu na E. 
80 St

DRUŠTVO SV. CECILIJE 
ŠT. 37 ADZ

Predsednica Nettie Zarnick, 
podpredsednica Anna Sile, tajnica 
in blagajničarka Mrs. Jean Mc­
Neil, 6808 Bonra Ave., Cleveland, 
O. 44103; zapisnikarica Marie 
Bond.

Nadzorni odbor: Mary Otoni­
čar, Anna Ribic. Vsi slovenski 
zdravniki. Seja se vrši vsaki prvi 
torek v mesecu ob 1:30 popoldne 
v šoli sv. Vida.

DR. NAŠ DOM ŠT. 50 ADZ

Predsednica, Antonia Stokar 
Podpredsednik Ted Szendel 
Tajnica — Jo J. Lea, 5338 Ro­

land Dr., Garfield Hts., O. 44125 
Blagajlučarka, Virginia Hartman 
Zapisnikarica, Christine Szendel 
Predsednik nadzornega odbora— 

Ted Szendel
2. nad. Frank Pugely
3. nad. Christine Szendel 

Zdravniki: Vsi priznani M. D.
zdravniki

Seje se vrše vsako drugo sredo 
v mesecu Jan.. Mar., May, July, 
Sept., Nov., 5358 Roland Dr., ob 
7:00 zvečer.

Zastopnice za Slov. Nard. Dom 
E. 80 St. Antonia Stokar.

Za Slov. Nard. Dom za Stanley 
Ave., Maple Hts., Antonia Stokar

Oltarna dfuštva

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
av. Vu>a

Duhovni vodja Rev. Joseph 
Božnar, predsednica Anna Brod­
nik, podpredsednica Mary Ben­
cin; tajnica in blagajničarka 
Kristina Rihtar, 990 E. 63 St. 
Tel.: 391-6545. Zapisnarica Marija 
Mausar, reditelj ica Ivanka Pret­
nar. Nadzornici: Josephine Sta­
nič, Jennie Femec. —

Vsak četrtek ob 6.30 zvečer 
ima društvo ure molitve, vsako 
prvo nedeljo skupno sv. obhajilo 
pri osmi sv. maši, ob 1.30 popol­
dne pa seja v društveni sobi far­
ne dvorane pri v. Vidu.

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
MARIJE VNEBOVZETE

Duhovni vodja Rev. Victor 
Tomc; predsednica — Pavia 
Adamic; podpredsednica — Mary 
Kokal; tajnica in blagajničarka 
Rose Bavec 18228 Marcella Rd. 
531-6167; zapisrukarica Ivanka 
Kete. Nadzornice: Ivanka Tomi­
nec, Mary Podlogar, Amelia Gad, 
Zastavonošinj a Sophie Magayna. 
Skupno sv. obhajilo vsako prvo 
neceljo v mesecu pri 8. maši isti 
dan popoldne ob 1:30 uri molit- 
Venena. ura po blagoslovu pa 
Seja v cerkveni dvorani.

Društva Najsv. Imena
DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 

IMENA FARE SV. VIDA
Duhovni vodja č. g. Jože 

Božnar
Predsednik ■— Joseph Hočevar 
Podpredsednik - Weneel Frank 
Slov. Pod. — Miro Odar 
Tajnik — Stanlev Hribar, 1253 

E. 60 St. Tele: 432-2979 
Zapisnikar — John Hočevar 
Slov. Zapisnikar — Daniel 

Postotnik sr.
Blagajnik — Charles Winter, 

ml.
Skupno sv. obhajilo vsako 

drugo nedeljo v mesecu pri 8.00 
sv. maši. - Seja se vrši po sv. 
maši v cerkveri dvorani.

bevska društva
PEVSKI ZBOR SLOVAN

Predsednik — John Poznik 
Podpredsednik — Joseph Penko 
Blagajnik — Don Mausser 
Tajnik — Rudy Ivančič 
Nidzorniki — John Žnidarčič, 

Joe Sezun, Charles Terček 
Knjižničar — Richard Sterle 
Pevovodja — John Rigler 
Vaje so vsak torek oo ti uri zve­

čer v Slovenskem društvenem domu 
na Recher Ave., Euclid, Ohio

GLASBENA MATICA
The Officers for the year are 

as follows:
President'— John Perencevic 
1st Vice President — June 

Price
2nd Vice President — John 

Vatovec
Secretary — William Mehaf- 

fey, 3025 Kensington Rd., Cleve­
land Hts., OH 44118, Tel. 391- 
5670.

Treasurer— Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznik 

Sheldon Hopkins, Joseph Penko 
Wardrobe — Marie Shaver, 

Mary Bads
Librarian — Molly Frank, 

Dolores Mihelich 
Publicity: Molly Frank Charles 

Terček, Lori Sierputowski 
Director — Vladimir Malečkar 
Pianist —Reginald Resnick 
Rehearsals — Monday evening 

at 8:00 p.m. 6417 St. Clair Ave.

PEVSKI ZBOR KOROTAN
1980 - 1981

ODBOR
Pevovodja:

ir,g. Franček Gorenšek 
Predsednik: Ivan Hauptman 
Podpredsednici: Rezka Jarem, 

Mimi Režonja
Tajnica: Martina Košnik, 1026 

E. 61 St., Cleveland OH 44103. 
Blagajnik: Frank Lovšin 
Arhivarka: Kati Likozar 

Odborniki (ice j:
Anka Mihelič, I/Ojze Burjes, 

Sylvia K rule, Mira Kosem, Janez 
Semen in Nejči Slak.
Nadzorni odbor:

Janez Tominc, Ivan Jakomin. 
Naslov: KOROTAN, 1026 East 

63 St., Cleveland OH 44103

SINGING SOCIETY JADRAN 
Officers for 1980

President: Florence Unetich 
Vice-President: Don Gorjup 

Secretary-Treas.: Frank Bittenc 
Recording and Corres. Sec’y,: 

Betty Rotar
Auditors: Steve Shimits, Frank 
and Ann Kristo ff 
Librarian: Josephine Tpmsic 
Musical Director: Reginald 

Resnik
Rehearsals are held every Wed­

nesday evening from. 8:00 p.m. to 
10 p.m. at the Slovenian Work­
men’s Home, 15335 Waterloo Rd.

SLOVENSKA PESEM 
CHORUS

President — Dr. Lojze Arko 
Vice-President—'Dawn Vidmar 
Secretary — Irene Trinko, 2123 

West 23rd St., Chicago IL 60608 
Secretary — Lilijana Čepon, 

1425 Spender Rd., Joliet IL 60436 
Treasurer — P. William Trinko 
Director — Rev. Dr. Vendelin 

Špendov
Rehearsals — Every Sunday at 

7:00 at Mount Assisi Academy in 
Lemom

UramaUka društva
ODBOR DRAMATSKEGA 

DRUŠTVA LILIJE ZA 1980-1981
Predsednik — Srečo Gaser 
Podpredsednik—Edi Mejač 
Tajnica — Zdenka Zakrajšek, 

174 Brush Rd., Richmond Hts., 
OH 44143

Blagajničarka — Rezka Jarem 
Zapisnikarca — Mojca Slak 
Programski odbor — Janez 

Tominc, Ivan Hauptman, Ivan 
Jakomin, Mojca Slak, Zdenka 
Zakrajšek, Peter Dragar 

Oderski mojstri — Slavko Šte­
pec, Stane Krulc 

Arhivar — Srečo Gaser 
Bara — Peter. Celestina, Rudi 

Hren, Pavle Hren, Mirp Celes­
tina, Tone Štepec 

Kuhinja — Vida Jakomin, 
Marija Hočevar, Mirka Kmetič 

Reditelji — August Dragar, 
Ivan Tomc, Joe Tomc, Matija 
Hočevar

Knjižničar — Frank Jenko 
športni Referenti — France 

Zalar, Sr.
Nadzorni Odbor — France 

Hren, Miro Erdani, Stane Krulc 
članske seje so vsak prvi po­

nedeljek tv mesecu ob osmi uri 
v Slovenskem domu ha Holmes

Slovenski domovi
DOM ZAPADNM SLOVENCEV 

6818 Denison Ave.
Predsednik — Joseph Klinec 
Podpredsednik Ken Ivančič 
Blagajnik — Joseph Pultz 
Zapisnikar — Edward St,epic 
Finančna-tajnik — Pauline 

Slepic
Nadzorniki — Stephanie Pultz 

rie Zeitz. Bob Prince, alt. Ella 
Pultz, Elaine Saxhy 

Seje vsaki tretji petek v mese­
cu ob pol 8 uri Zvečer.

SLOVENSKI NARODNI DOM 
NA ST. CLAIR AVE.

SLOVENIAN NATIONAL HOME 
6409 St. Clair Avenue

President — Edward Kenik 
Vice Pres. — June Price 
Secretary— Frances M. Tavčar 
Treasurer •— Josephine A. 

Stwan
Recording Secretary — Julia 

Pirc
Legal Advisor — Charles F. 

Ipavec
Auditing Committee

Ann Marie Zak 
Antonia Zagar 
John Milakovich 
Sophia Opeka 

House Committee 
Edward Bradach 
Louis Arko 
Mary Bat,is 
John, Perencevic 
John. E. Leonard 
James Novak 
Louis Peterlin 
Anthony Petkovšek 

Ways and Means Committee 
Arm Opeka 
August Pust 
Rudolph M. Susel 

Alternate: Carolyn Budan, Ce­
cilia Subel

Seje direktorija so vsak drugi 
torek v mesecu v sobi nasproti 
urada S.N.D. Začetek ob 8 uri 
Uradne ure: 11 a.m. do 3 — Tele: 
361-5115.

KLUB LJUBLJANA
Predsed. — Christine Kovach 
Podpredsed. — Steffie Jamnik 
Tajnica — Mae Fabec 
Blagajnik — Frank Fabec 
Zapisnikarica — Josephine 

Trunk
Nadzorni odbor — Ceal Žnidar 

Audie Humphreys, Rudy Lokar 
Poročevalec, Rudy Lokar 
Pevovodja Frank Rupert. — 

Seje se vršijo vsak zadnji torek 
v mesecu ob 8. uri zv. c SDD na 
Recher /’ ve.

SLOVENIAN HOME 
15810 Holmes Avenue
Cleveland, OH 44110

President — Dan Pavšek Sr. 
Vice-Pres. — Frank Fena 
Financial Sec’y. — Sophie 

Magayna
Treasurer — Al Marn j 
Rec. Sec’y. — Frank Hren 
Auditors: Ed Kocin, Mary 

Podlogar, Keith Smrekar
House Committee: Frank Pod­

logar, Jack Videtič, Gus Pete- 
lirkar

Federation Rep.: John Habat, 
Keith Smrekar, Dan Pavšek, Sr.

Remaining Directors: John Pri- 
mo, John Habat Jr., Leroy Koeth 
and Marie'Dular.

Meetings for Directors every 
fourth Monday of the month at 
7:30 p.m.

FEDERACIJA SLOVENSKIH 
Officers for 1980

President — Anthony Sturm 
Vice President — John. Habat 
Secretary-Treasurer — Bill 

Jansa, 20251 Ball Ave., Cleve., 
OH 44123 — Tel.: 481-0124 

, Corresponding Sec.: Ella 
Samanich

Recording Sec.: Emil Martinsek 
Executive Sec’y.: Charles F. 

Ipavec
Auditors: Mary Dolšak, Dan 

Pavšek, Pauline Stepic 
Legal Counsel, Charles F. 

Ipavec

LADIES AUXILIARY 
of SLOVENIAN 

WORKMEN'S HOME 
15335 Waterloo Rd. 

Cleveland, Ohio 
Mary Dolšak — President 
Bertha Dovgan — Vice-Pres. 
Cecelia Wolf — Sec'y.-Treas. 
Florence Slaby — Rec. Sec’y. 
Molly Raab — Publicity 
Auditors: Ann Kristoff, Mary 

Koss, Josephine Tomsic 
Active Members:

Millie Bradač, Ida Cesnik, Jo- 
sie GGlazar, Betty Kozel, Mary 
Troha, Fanny Kastelic, Marlene 
Perdan, Mary Furlan, Mary Wolf 

Delicious fish and other din­
ners every Friday from noon to 
8 p.m. Take-outs available, call 

481-53?8

SLOVENIAN WORKMEN’S 
HOME

15335 Waterloo Rd. 44110 
Phone — 481-5378

Anthony Sturm — President 
Steve Shimits — 1st Vice-Pres. 

Mary Dolšak — 2nd Vice-Pres. 
Millie Bradač — Secretary 
Frank Bittenc — Treasurer 
Rec. & Corresp. Sec. — Cecelia 

Wolf •
Bittenc, F. Kristoff, A. Meglich 

Auditors: Arm Kristoff, B.

Legal Advisor — John Prince 
House Committee: F. Kristoff,

F. Tolar, F. Koss, W. Bayuk, A. 
Megiip, M. Matuch, F. Grk, John 
Pretnar. Alternates: Frank Wolf, 
John Vicic.

Meetings are held every 4th 
Thursday of the month at 8 p.m.

Office Hours: Monday, Wednes­
day and Friday from 7 to 9 p.m.

SLOVENSKI NARODNI DOM, 
MAPLE HTS., OHIO

Predsednik — Km.il Martinsek 
Podpredsednik — Al Glavic 
Tajnik— Tom Meijac, 663-51 11 
Blagajničarka — Millie Lipnos 
Zapisnikarica — Anne Ranik, 
Nadzorniki — Frank Urbančič, 

Anton Kaplan in Al Glavic 
Odborniki — Louis Champa, 

Al Lipnos, Anthony Cukyne, 
Louis. Ferfolia, Andy Hočevar, 
Charles Hočevar, Antonia Sto­
kar, Anton Stemitz, Wm. Ponik­
var.

Seje vsaki četrti torek v me­
secu ob 7:30 zvečer, v S.N.D., 
5050 Stanley Ave., Maple Hts., 
Ohio.

LADIES AUXILIARY OF 
EUCLID SLOVENIAN SOCIETY 

HOME
20713 Recher Ave., Euclid, O.
President, Mary Kobal 
Vice Pres., Christine Kovatch 
Recording Sec., Marcia Lokar 
Secretary and Treasurer Mary 

Ster, 1871 Rush Rd., Wiekliffe, 
Ohio, tele.: 944-1429.

Audit Committee: Christine
Kovach, Norman Hrvatin, and 
Danica Hrvatin.

FISH FRYS SERVED EVERY 
FRIDAY FROM 11 A.M. to 9:00 
P.M. — SERVING A VARIETY 
OF DIFFERENT MEALS.

UPRAVNI ODBOR 
KORPORACIJE “BARAGOV 

DOM”, 6304 St. Clair Ave.
Cleveland, OH 44103

Predsednik, Frank Grdina 
Podpredsednik, Stane Vidmar 
Tajnik, Janez Ovsenik 
Blagajnik, Anton Oblak 
Upravnik, Jernej Slak 

Oskrbnik, Janez Košir in Frank 
Tominc.

Vzdrževanje sob, Anica Kur bos 
Odborniki: Franc Kamin, An­

ton Lavriša. Maks Eršte 
In zastopniki organizacij, ki 

prostore uporabljajo.— Dom ima 
sobe za prenočevanje, razne pri­
reditve: partije, pogrebščine in 
ohceti. V domu je slovenska pi­
sarna in knjižnica. Telefonska 
št. 881-9617.

SKD TRIGLAV 
MILWAUKEE, WIS.

Duhovni vodja — Rev. Beno 
Korbič, OFM

Predsednik — John Limoni 
podpred. — Lom Limoni m), 
tajnik — Frank Menčak 
b'agajnik — Anni Mejač 
zapisTukarea — Mančka 

Kadunc
upravnik Parka— Ivan Bambič 
pomočnik upravnika — Jože 

Kunovar
prosvetni vodja — Vlado Kralj 
Športni refereht — Janez 

Mej ad
za plesno skupino — Loni 

Limoni ml.
dopisnik za AD — France 

Rozina
bara — Darko Berginc 
kuhinja — Loni Limoni st. 
zastopnik Triglav pri USPEH, 

Karl Dovnik
nadzorni odbor: — Franjo 

Mejač, Frank Mernik, Janez 
Rifelj

Razsodišče — Ludvik Kolman, 
Luke Kolman, Janez Levičar

KLUB SLOVENSKIH 
UPOKOJENCEV 

ST. GLAlRtSKO OKROŽJE 
Predsednica: Margaret Kaus 
Prvi podpred. — John. Škrabec
Drugi. Podpred. — Stella 

Vokač.
tajnik: Frank Capuder, 6210 

Schade Ave. Tel.: 881-1164 
blagajnik Andrew Kavčnik 
zapisnikarica: Cecilia šubel 
nadzorni odbor: Jewel Karpin- 

ski
Anton Žakelj, Jennie Vidmar 

Potovanji odbor: Victor Vokač 
veselični odbor: Frances Tav­

zel,'Michael Vidmar
Kuhinje mesečno: Frances 

Tavžel, Vida Dovjak
Gospodarski odbor: Michael 

Vidmar
Delegati j za Fedr. seje so 

Cecilija Subelj, Neva Patterson, 
Margaret Kaus, Anton Kaus, 
Michael Vidmar,
(namestrik) Andrew Kavčnik 

Nove člane in članice spreje­
majo pri vseh starostih, kadar 
stopijo V pokoj.

Seje se vršijo vsak tretji četr­
tek v mesecu ob 1:30 uri popol­
dne v spodnji dvorani v SND na 
St. Clair Ave.

MISIJONSKA 
ZNAMKARSKA 

AKCIJA 
Cleveland, Ohio

Duhovni vodja rev. Charles A. 
Wolbang C.M. predsednica Mari­
ca Lavriša, podpredsednik Frank 
Kuhelj, Tajnica in zapisnikarca, 
Mary Celestina, 4935 Gleeten 
Rd., Cleveland, OH 44143, tel. 
38U5298, blagajničarka Vida 
Švajger, 719 Radford Dr., Rich­

mond Hts., OH 44143; nadzorniki: 
Zofi Kosem, ing. Joseph Zelle, 
in. Štefan Marolt; odborniki:'Rudi 
Knez, Anica Knez, Agnes Lesko­
vec, Mary Strancar, Ivanka To­
minec, Marica Miklavčič, Lojze 
Petelin; - ramestmk: Vinko Roz­
man,- Jelka Kuhelj

PLESNA SKUPINA KRES:
Podpredsednik — Viktor 

Kmetic
Predsednica — Cilka Švigelj 
Blagajničarka — Ani Zalar 
Tajnik — Tomaž Gaser, 468 

Suavely Rd., Rich. Hts. OH 44143 
Odbor: iki — Mark Erdani, 

Tomaž Kmetič, Stane Zalar 
Učiteljica Plesov — ga. Ber­

narda Avsenik
Svetovalci — Ivan Hauptman, 

Ivan Zupančič, Srečo Gaser.

BALIN C AR SKI KROŽEK 
SLOVENSKE PRISTAVE

Predsednik — Jože Kokalj 
Pod-pred. — Toni Švigelj 
Tajnik — Viktor Domines 
Blagajnik — Cilka Švigelj 
Zapisnikar — Filip Oreh 
Odborniki — Ani Breznikar, 

Feliks Breznikar, Ferdo Sečnik, 
Janez Švigelj, Karel Gorišek, 
Milan Pezerovič, Matilda Tavčar, 
Nace Tavčar, Tone Škrk

Nadzorniki in razsodišče — 
Filip Oreh, Vera Žnidaršič, Zinka 
Domines

Seje se vršijo po dogovoru.

SLOVENSKO-AMERIŠKI 
PRIMORSKI KLUB 

V CLEVELANDU ^
Predsednik: Joseph Cah 
Podpredsednik: Dr. Rudolph

M. Susei
Tajnica: Marija Delchin, 
Blagajničarka: Pavla Rijavec, 

6613 Schaefer Ave., Cleve., OH 
44103, Tel: 431-5030 

Nadzorniki: Vinc Sfiligoj. Jože 
Leban, Karl Bonutti, Lojze Pet- 
rach, in Jean Bryan.

Pravni svetovalec: Charles 
Ipavec (odvetnik)

Redarja: Lojze Petrach, Jože Ceh

SLOVENSKA PRISTAVA, INC.
Preds. Edi Voider 

1. pod-pred.: Lojze Mohar 
Blagajničarka: Marija Lunder 
Zapisnikar: Filip Oreh 
Tajnik: Miro Erdani, 922 East 

216 St, Euclid, OH 44119, Tele.: 
486-3495.
Nadzorni odbor:

John Hočevar ml.
Branko Pfeifer 
Mate Resman 

Razsodišče:
Ivan Brleč 
Tone Lavriša ml.
Frank Urankar 

Odborniki:
Jože Bojc 
Jože Cah 
Viktor Domines 
Lawrence Frank 
Ivan Hočevar 
Janez Hočevar ml.'
Frank Kastigar 
Jn/e Kokalj 
Tone Komolec 
Frank Kogovšek 
Andrej Kozjek 
Mirko Kristanc 
Jože Leben ml.
Tomaž Lobe 
Lojze Lončar 
Sofija Mazi 
Stane Mrva ml.
Lojze Petelin ml.
Lojze' Petrič 
Stanley Rožič 
Rudi šoehar 
Tone Štepec 
Tone Švigelj...
Jože Urankar 

. Tomaž Žnidaršič 
Zastopniki Slovenskih šol:
ŠOLA SV. VIDA —

Vidko Sleme 
Stane Mrva ml.

ŠOLA MARIJE VNEBOVZETE 
Ivan Tomc

ST. MART HOLY NAME SOC.
15519' Holmes Ave.

Cleveland, Ohio 44110
Spiritual Director — Rev. Vic­

tor N. Tomc 
President Emil Knez 
Vice-President — William 

Kozak
Slovenian vice-president — 

Rudy Knez
Secretary — John Lamovec 
Treasurer — Art Eberman, 

531-7184; 16301 Sanford Ave.. 
Cleveland, Ohio 44110

Sick and Vigil Chairman — 
Frank Sluga.

Program Chairman — Louis 
Koenig

Corresponding Secretary — 
Louis Jesek

Marshall — Frank Zernic 
Social Apostolate — Ed Kocin 
Retreat Chairman —- Joseph 

Sajovic

ST. MARY’S PARISH P.T.U. 
ON HOLMES AVE.

Spiritual Dir.: Fr. Vic Tome 
Honorary Pres. Sr. Donna 

McKula
Pres. — Mrs. Richard E. Uszko 
Vice. Pres. Mrs. Leonard 

Nowak '
Rec. Sec’y. —- Mrs. Donald 

Reichardt
Treas. Mrs. James Dedieh 
Corr. Sec Mrs. Matthew 

Hozjan

Spin Cbm. Mrs. Anton Nemec 
Auditor Mrs. Joseph Kocin 
Membership Mrs. John Plymak 
School Affairs — Mrs. Frances 

Zupon
Sunshine Mrs. Harold Whetzel 
Cafeteria — Mrs. Steve Densa, 

Mrs. George Muzina
Refreshment — Mrs. Peter 

Hoffman
Safety — Mrs. Jare Smolič 
Hospitality—- Mrs. Anton Mari 
Historian — Mrs. George 

O lesko
Health, Mrs. Ivan Tome 
Radio & TV — Mrs. Louis 

Jesek

BARAGA COURT NO. 1317 
Catholic Order of Foresters
Spiritual Director — Rev. 

Joseph P. Boznar
Chief Ranger — John J. 

Hočevar
Vice Chief Ranger — Joseph 

V. Hočevar
Past Chief Ranger — Rudolph 

A. Massera
Recording Secretary — Al­

phonse A. Germ
Financial Secretary— Anthony 

J. Urbas, 1226 Norwood Road — 
Tel. 881-1031

Treasmer — Rudolph V. Germ 
Trustees — Frank J. Kolenc 

Albert Marolt, Charles F. Kike] 
Youth Director — Edward M. 

Prijatel
Visitor of Sick — Joseph C. 

Saver
Program Director — Albert R. 

Giambetro
Senior Conductor — Joseph C. 

Saver
Junior Conductor — Frank J. 

Kolenc
Senior Sentinel — Elmer L. 

Perme
Junior Sentinel — Edward M. 

Prijatel
Field Representative — Frank 

J. Prijatel — Tel. 845-4440
Meetings held third Friday of 

each month, Social Room, St. 
Vitus Auditorium at 8:00 p.m.

ST. MARY’S COURT # 164# 
CATHOLIC ORDER UF 

FORESTERS
Spiritual Director Rev Victor 

Tome
Chief Ranger. Henry Skarbez 

Recording Sec. Joseph Sterle 
Financial Secretary, John Spilar, 

715 E. 159 St., 681-2119 
Treasurer Louis Somrak 
Youth Director, Louis Jesek 
Trustees: Virginia Trepak Frank 

Kocin Jr., Wm. Kozaki 
Past Chief Ranger: John Osredkar 
Conductors; Bastian Trampuš and 

Frank Mlinar
Field Representative, Frank J. 

Prijatel,. 845-4440 
Meetings held every third Sun­

day in St Mary’s Study Club Room.

DAWN CHORAL GROUP 
Slovenian Women’s Union

President and Librarian: Pauline 
. Krai)

Vice-president, Jo Trunk 
Secretary'■Treasur er Ant oinette 

Zabukovec, 215 E. 328 St., 
Willowick, Ohio 44094, phone 
943-1546

Reporter: Fran Neman ich 
Auditors: Stella Kostick and 

w Arm Terček 
Director: Tom. Hegler 
Rehearsals every Monday even­
ing at 7:30 p.m. in Recher Hall, 
Euclid. Ohio.

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
18621 Neff Rd.

Cleveland, Ohio 44119 
1979 - 1980

Executive Committee-—
Albin Lipoid — President 
Rudolph Kozan — Vice Pres. 
Alma Lazar - Treasurer 
Jean Križman — Rec. Sec’y. 
Josephine Hirter — Corres. Sec. 
The Executive Committee will 
also act as the House Rules Com. 
Auditing Committee—

Joe Gabrowshek 
Marie Shaver 
Ray Perme 
Dr. Rudolph Susel 
Walter Lampe 

Finance Committee—
Ray Perme 
Albin Lipoid 
Frank Kosich 
Ronald Zele 
Alma Zazar 
Josephine Hirter 
James Richlak, Consultant 

Admissions — Screening Com.— 
Marie Shaver 
Josephine Hirter 
Pauline Burja 

House Committee—
John Cech 
Joe Gabrowshek 
James Kozel 
Walter Lampe 

Personnel and Professional 
Practices Committee—

Rudolph Kdzan 
Ronald Zele 
Pauline Burja 
Alma Lazar 
Marie Sha\er

Nursing Home Consultant— 
Frederick Križman 

Statutory Agent and 
Parlimentarian—

Paul J. Hribar 
Legal Counselor—

Paul J. Hribar, L.P.A.
Fund Raising Committee—

Hon. Mike Telich 
Jean Križman 
Josephine Hirter 
James Kozel 
AI ixirt Pestotnj k 
Cecelia. Wolf

Membership Committee—
Aina Lazar 
Josephine Hirter 
Dr. Rudolph Susel 
Vida Shiffrer 

Publicity Committee—
Josephine Hirter 
Cecelia Wolf 
Rudolph Susel

Auxiliary Liason Chairperson--
Jean Križman

Welfare Patients Coordinator—
Cecelia Wolf

Building and Planning Com.—
Albin L'pold 
Frank Kosich 
John. Cech 
Fred Križman
Mary Ccrer will be an Ex-of" 

fieio member of all Committees, 
and she is to receive notice 
all Board of Trustees Meetings 
ard all Committee Meetings.

First person named in each 
committee is chairman.

The Slovene Home for the 
is a non-profit organization accrc' 
dited by the national Joint Com' 
mission on Accreditation of Hosp»* 
tals as a long term facility dedicated 
to the principles and standards 
excellence for care and service reb' 
dered to patients and residents.

Your donations make n possibW 
for our aged and disabled to spend 
their remaining years in quiet dig­
nity. For all information caa: (area 
code 216) 486-0268.

EUCLID VETERANS CLUB 
1981 OFFICERS

President — Jeff Morris 
Vice-President — Bill Nichol 

son .
Secretary — Lou Shenk 
Treasurer — Frank Balash 
Service Officer — Joe Samsa 
Judge Advocate— Virce Bove 
Historian — Joe Jagodnik 
Chaplain — Ray Campensa 

Trustees:
Stan Penko, Otto Rufo, B°b 
Niccum, Jack Waschura, Mike 
Tueci, Bill Dombusch, Joe De' 
lost, Roger Camilly, Jerry Tar' 
taglione.

Meetings the 1st and 3rd Mon' 
davs of the month at Euclid Vet3
Club.

ST. CLAIR RIFLE AND 
HUNTING CLUB

President: Frank Zorman, St- 
Vice-Pres.: John Truden. Sr. 
Financial Sec.: Eugene Kogov' 

sek
Recording Sec.: Edward Pečnih 
Entertainment Mgr.: Frank 

Zorman, Sr.
Keeper of Arms: Elio ErzetF 
Auditors: Aloiz Pugel, Rudi 

Boitauzef, Ludvik Zorman.
Trustees: John Truden, Frani' 

Truden, Frank Cendol, Fran* 
Beck

League Manager: Joseph Cnh

PROGRESSIVE SLOVENIAN 
WOMEN CIRCLE #2

President: Cecilia Subel 
Honorary Vice-Pres. — Fran* 

c-es Legat
1st Vice-pres.: Neva Patterso0 
2nd Vice-pres Rose Žnidaršič 
Secretary: Margaret Kaus 
Treasurer: Mary Zakrajšek 
Rec, Sec’y.: Mary Zakrajšek 
Auditors: Anna Filipič, Nett‘e 

Malnar, and Frances Tavzel 
Sunshine Chairman: Cecelia 

Subel
Publicity: Mary • Zakrajšek 
Refreshment Com: Frances 

Tavzel, Margaret Meyers 
Meetings are the 3rd WedneS' 

day of the month at 1 p.m., Sl°' 
venian National Home, St. Clajr‘

PLANINA SINGING SOCIET*
President — Al Glavic 

Vice President — Frank 
Urbančič

Financial Sec.’—Emma Urbandc 
11106 Lincoln. Ave., Garfield Ht-S“ 
OH 44125 — Tel. 581-1677. 
Corresp. Sec. — Olga Ponikv:1 

Rehearsals — Weekly on Mon' 
days at 8 p.m.

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD

President — Justine Skok , 
V. President — Edmond Kucri 
Treasured — Clarence Taber' 

nik — 731-9577
Rec. Sec’y. — Molly Rabb " 

681-2992
Auditors — Boris Kozel, Dor13

BALINCARSKI KLUB 
NA WATERLOO RD.

Predsednik — B’rank Grk 
Podpred. — Jože Lipec 
Tajnica — Emma Grk .
Blagajnik — Joseph Ferra, 44 

E. 152 St., 531-7131 
Zapisnikar — Ivan Kosmač 
Nadzorniki — Tony Champ3, 

Karl Družina, Stanley Grk 
Kuharica — Mary Dolšak 
Natakarice — Mary Umek* 

Marija Družina
Seje se vrše po dogovoru. Ba-!' 

ha se vsak dan od 12. opoldan do
12. ponoči izven v nedeljah v 
zimskem času. Članarina $4 n3 
leto. Sprejemamo še novo čl331' 
stvo.

I


